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NAPOLEON LA NUIT DE WATERLOO

L’excellente gravure que nous reproduisons et 
qui a eu le prix a Γ exposition du Salon de 84, est 
due au burin de M. Ad. Gusman si avantageuse- 
ment connu du public artistique. La gravure est 
d’apres le tableau de Charlet, mais la difficulte a 
vaincre etait ici particulierement grande, car la 
toile du peintre est restee en plusieurs parties a 
l ’etat d’ esquisse. Pour que nos lecteurs puissent 
mieux juger de cette oeuvre magistrale, nous nous 
reporterons un instant a la scene hislorique qu’a 
voulu representer 1 ’ artiste.

C’etait vers le commencement de l’ete 1815, 
Napoleon qui avait deja vu son etoile palir sur 
la Beresina, oil les elements l’avaient vaincu, avait 
du abbiquer apres la plus belle de ses campagnes; 
l ’immortelle campagne de France pendant laquelle 
il avait remporte en un mois douze victoires ; il 
avait dit «vaincre, mourir ou abdiquer», il avait 
vaincu, il pouvait abdiquer; car pour lui t o u t  
p e r  d r e  h o r s  l’ h o n n e u r  n’etait par assez, il 
lui fallait aussi ne pas perdre la gloire q u i  e n 
e s t  l e  s u p e r  f l u.  Apres son abdication, on 
avait donne pour asile a l’ancien maitre du monde 
I’ilot d’Elbe, ou il avait connu les peines de I’exil.

Mais il venait de revenir avec le printemps et 
l e s v i o l e t t e s e t  avec lui etait revenu l’espe- 
rance. En 20 jours « la  v i c t o i r  a v a i t  m a r-  
c h e a u  p a s  d e  c h a r g e ,  l ’a i g l e  a v e c  l e s  
c o u l e u r s  n a t i o n a l e s  a v a i t  v o l e  d e  
c l o c h e r e n  c l o c h e  r  j u s  q u ’ a N o t r e  
D a m e . »

Cette revolution inoui'e qui ne sortait par d’un 
complot, mais d’une conspii'ation universelle ba- 
see sur l’amour de tout cour frangais pour son 
empereur lui avait fait tout oublier ; plus sur que 
jamais de l ’amour de son peuple, Napoleon lui 
accorde par ΓΑ c t e a d d i t i ο η n e 1 les libertes 
politiques et sans prendre d’autre repos, se pre
pare a lutter non plus pour conquerir le monde, 
mais pour defendre le sol de la patrie de nou
veau menace.

Napoleon eut, pendant toute sa vie, au ceur deux 
grandes passions: l ’amour de la France et la haine 
de l ’Angleterre l ’ennemi traditionnel. L’or anglais 
l ’avait deja vaincu en soudoyant contre lui toute 
l’Europe, il allait enfin lui etre donne de lutter 
corps a corps avec «le plus puissant, le plus con
stant, sinon le plus genereux de ses ennemis», qui 
se trouvait deja en Belgique. Napoleon accourt,

il livre le combat de Ligny; ce n’est le prelude de 
la grande action-l’heure solennelle est arrivee :

Κ αί εις μίαν μόνην ωραν 
την γην παί£ας την γην χάσας 
είΰ τοϋ Βατερλω την χώραν.

Heure qui dura toute uue journee, journee ter
rible, «journee de geants! » Malgre la resistance 
inebranlable du D u e  d e  f e  r» le desordre s'est 
deja mis deux fois dans les rangs de l’armee An- 
glaise, les fuyards portent jusqu’a Bruxelles le 
fruit de la defaite de Wellington ! Pour ranger 
ce desordre en deroute, Napoleon allait lancer la 
garde. Soudain le canon gronde derriere les lignes 
frangaises ! «Est-ce Gronchy» demandent les sol- 
dats? «Ce ne peut etre que lui» repond Napoleon. 
Non, helas, Gronchy avait tra h i! Napoleon despe- 
re, tire son epee pour s’elancer au milieu des 
ennemis, il veut perir avec sa fortune ; ses ge- 
neraux l ’entourent et l’entrainent sur la route de 
Gemappe.

II etait plus de 9 heures, la nuit etait descen- 
due sur ce terrible champ de carnage et on lut- 
tait encore. La bataille avait commence vers onze 
heures. La campagne avait dure en tout 4 jours. La 
derniere armee de laFrance etait detruite. La re- 
traite desastreuse commengait. Notre gravure re
presente Napoleon I au moment de cette retraite: 
il est a cheval, dans sa legendaire tenue de cam
pagne, la nuit est sans etoiles, elle porte le deeil 
du grand homme et de la grande nation ; l’empe- 
reur vaincu est se u l; ses generaux sentent qu’ils 
sont impuissants a le consoler aussi bien qu'a le 
conseiller— le sol descend comme la fortune du 
heros dont le coursier triste et pensif semble com- 
prendre la grandeur du desastre de son maitre 
et vouloir s’y associer. II s’arrete un moment, 
Napoleon plonge en avant son regard profond, a 
quoi pense-t-il? Qui le sait? A sa splendeur passee, 
a son malheur present, au monde qui lui echappe, 
a sa gloire qui s’evanouit, a la France qu’il perd, 
a son fils qu’on lui arrache, a Dieu qui l ’humilie? 
Admirons-le dans ce moment entoure de l ’aure- 
ole du malheur et saluons-le, comme naguere dans 
sa gloire il saluait lui meme de nobles vaincus 
«Honneur au courage malheureux 1»

LEON A. OLIVIER



Ο Π Ε Ρ Ι Η Γ Η Τ Η Σ
Σ Κ Η Ν Α Ι  Δ Ι Α Λ Ο Γ Ι Κ Α Ι

ΥΠΟ

ΟΚΤΑΒΙΟΥ ΦΕΓΙΕ

(Σ υ νέχ ε ια  κ α ί τέλο ς )

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η

Οί προηγούμενοι, ό βαρών Δ Ε Μ Ο Ρ Ν  Ω Β Ε Ρ , ό υποκόμης. Δ Ε -  

Σ Κ Α Ρ Ε Λ

Ο ΒΑΡΩΝ

(Ευθυτενής καί άλύγιστος, φερων υψηλόν ορθίν περιλαίμιον, λαιμο

δέτην λεπτόν, έπιτετηδευμένως λαλών και τή ν  χεϊρα άπ6 τοϋ υπενδύτου 

άναρτών' σοβαρώς περιπαθής. Άσπαζόμενος τή ν  χ εφ α  τή ς  Λαύρας:)

'Ω ραία μου γειτων !
ο  ΥΠΟΚΟΜΗΣ

(Φέρων μονύαλον έπι τοϋ αριστερού οφθαλμού, κομψότατα ένδεδυ- 

μένος και εχων τή ν  συνήθειαν να  κρά τη  oiot τή ς  χειρός τή ν  κνήμην, 

ήν διασταυρο”  έπι τοΰ ετέρου ποδός. Θέλει να νομίζηται αστείος, άλλα 

τουναντίον ε’ινε ψυχρότατος και διεγείρει τή ν  άποστροφήν. "Εκφρασις 

ολίγον χαύνη. Θλίβων τή ν  χεΤρα τή ς  νέας χήρας

Προσφιλέστατη κυρία!
(Άμφότεροι παρατηρήσαντες τόν Έρρ"κον υποκλίνονται ελαφρώς.)

ΛΑΤΡΑ

ΕΓνε ό έζάδελφός μου κύριος Ε ρρίκος Δαλβρέ !
(  Ο ϊ άνδρες υποκλίνονται άμο'.βαίως. )

Ο ΒΑΡΩΝ

Π ώ ς! Ό  περικλεής περ ιηγητής! . . . "Α  ! κύριε, έπ ι- 
τρέψατέ μοι νά σας συγχαρώ . . . .

(Τ ώ  τείνει τή ν  χ εφ α .)

ΕΡΡΙΚΟΣ

Ευχαριστώ, κύριε.
ΥΠΟΚΟΜΗΣ

Δεχθήτε τήν έκφρασιν τού θαυμασμού μου, κύριε ι
ΕΡΡΙΚΟΣ

Ή  καλοσύνη σας, κύριε.

Α Α ΪΡ Α

(Φ ιλοφρονώ?:)

Καθήσατε, κύριοι ! . . . Κ α ί λοιπόν . . . .  χιονίζει έξω 
ακόμη ;

Ο ΥΠΟΚΟΜΗΣ

ΤΑ  ! . . . ψευτοχιονίζει, περιπόθητος κυρία !
Ο ΒΑΡΩΝ

Κ άτι άραιαί νιφάδες εις τον α έρ α ! (Π ρός τόν Ε ρρ ίκον :) 

Σκοπεύετε νά δημοσιεύσητε προσεχώς, κύριε, νέον τι ερ - 
γον . . . καμίαν περιήγησιν, όπου τόσον καλώς γνωρί
ζετε ν ’ άναμιγνύητε τό σοβαρόν ένδιαφέρον τής επιστή
μης πρός τήν θελκτικωτάτην χάριν τών εύφανταστοτέρων 
μύθων; .............

ΕΡΡΙΚΟΣ

Εισθε κολακευτικότατος, κύριε ! Μάλιστα, άφοΰ έγκα- 
τασταθώ ε’ις Παρισίους, σκοπώ νά περισυλλέγω και ταξι
νομήσω τάς σημειώσεις μου καί δημοσιεύσω τόν τελευταΤον 
τόμον τών περιηγήσεων μου.

Ο ΒΑΡΩΝ

Κ α ί δύναμαι νά μάθω ποιον ήτο τό τελευταΤον θ έα - 

τρ ο ν  τών σοφών διερευνήσεών σας ;

ΕΡΡΙΚΟΣ

Ή  κεντρώα ’Αμερική καί εϊδικώτερον τό Ύουκουτάν 
και τό Χονδουρας.

Ο ΥΠΟΚΟΜΗΣ 

(Κ ρ α τώ ν  π ά ντο τε  δια τή ς  χειρός τή ν  κνήμην του :)

Μ πδ ! . . . υπάρχουν αληθώς τοιαϋται χώραι ;
ΕΡΡΙΚΟΣ

Κ α ί πώς, κύριε ;
Ο ΥΠΟΚΟΜΗΣ

Τ Ι τά θέλετε ! .  . .  τό Ύουκουτάν και τό Χονδουρας!... 
όταν βλέπω τοιαΰτα ονόματα επί τοΰ χάρτου— βεβαίως 
όμως σπανιώτατα —  νομίζω πάντοτε ότι ό γεωγράφος 
θέλει νά παί£η με τήν άθώαν άγνοιάν μου, χδ ! . . χ δ ! . . 
Μοϋ φαίνονται τόσον απίθανα ! . . .

(  Γελα  βεβιασμένως. )

ΑΑΥΡΑ

θ ά  έπιστεύετε άληθώς, κύριοί μου, άν δεν σδς τό ελε- 
γον, ότι ό παρών οΰτος έδώ έ£άδελφός μου διήλθε δύο 
συνεχή έτη εις τάς έρημους έκείνας εκτάσεις, ζών ύπό 
σκηνήν καί άνευ άλλης τινός συνοδείας ή μόνον τών Ιν
δών υπηρετών τ ο υ ; ΕΓνε ολίγον τοϋ το ;

Ο ΒΑΡΟΝ

ΕΓνε τώ όντι άζία θαυμασμού ή πρός τήν επιστήμην 

άφοσίωσίς σας !
Ο ΥΠΟΚΟΜΗΣ 

(Μ ειδιών άντιπαθητικώς :)

Ώ  ! ναι ! πολυ δύσπεπτος άφοσίωσίς διά τόν τυχόντα...
Χρειάζεται στόμαχος— ζήλος— δυνατός!  Ά λ λ ά  τέλος
πάντων· θά ε ΐχετε βεβαίως καί στιγμά ς τ ινα ς . . . .  τοϋ 

διαβόλου ! δεν άμφιβάλλω ... Ά λ λ ά — αλήθεια— θά είχετε 

καί καλόν καί άφθονον κυνήγιον έκεΤ, δεν έχει ουτω ;

ΕΡΡΙΚΟΣ

Σ πανίω ς έκ υνή γο υν κάπου κάπου μόνον έρριπτα  κά- 

μίαν τουφεκιάν.... δ ιότι άλλως τ ε  ή έργασία μοί άπερρόφα 

τόν πλεΤστον χρόνον.
Ο ΒΑΡΩΝ

Ά !  Ή  έργασία, . . . . τό μέγα τοϋτο έρεισμα! ή ύπατη 
παρηγορία ! ό άληθής τοΰ άνθρώπου φίλος !

Ο ΥΠΟΚΟΜΗΣ 

(  Θέλων να. έφυολογήση:)

Κ αλέ, δεν μέ άφίνετε με τά δ ο ξ α σ τ ι κ ά  σας πρός 
τήν έργασίαν! Δυνατόν έ ί ιδιοτροπίας νά άρέσκεσθε εις 
αυτήν, άλλά μή τήν εκθειάζετε δά καί τόσον ! .... μπα!...



ΛΑΤΡΑ

’Αγαπητέ μου υποκόμη, γενήτε δά καί σείς σοβαρός 
μίαν στιγμήν !

ΕΡΡΙΚΟΣ

Προσφιλέστατη μου κυρία, δεν δύναμαι σάς βεβαιώ. 
Στενοχωροΰμαι. . .  .

ΛΑΤΡΑ

’Αλήθεια,— άφοΰ έτυχεν ο λόγος περί κυνηγίου— έκυ- 
νηγήσατε σήμερον, κύριε ; ......  έστάθητε ευτυχής ; .....

Ο ΒΑΡΩΝ

Ή  χιών της παρελθούσης νυκτός κατεδίκασεν εις αδρά
νειαν τα δπλα μας, προσφιλέστατη κυρία . . . .  ’Αλλά δεν 
παραπονοϋμαι διά τήν καταδρομήν ταύτην τοΰ καιρού, 
διότι έκέρδησα άλλως.... Ή  προσεχής σύνοδος τοΰ Δικα
στηρίου εΓνε βεβαρημένη μέ απείρους υποθέσεις καί ό 
προϊστάμενός μου.—  (προς τον Ε ρρίκον:) διότι έχω τήν 
τιμήν, κύριε, να ήμαι ό αναπληρωτής τοΰ Γενικοΰ Ε ί— 
σαγγελέως των παρά Κ*** ’Εφετών— ό προϊστάμενός μου, 
λέγω, μοί άνέθηκε τήν προκαταρκτικήν παρά τώ Σ υ μ -  
βουλίω είσήγησιν δλων αυτών των προς έκδίκασιν υποθέ
σεων.... Διήλθον δθεν τήν ημέραν μου κεχωσμένος άνα- 
μέσον των δικογραφιών.... ’Αλλά δεν παραπονοϋμαι, διότι, 
ως υμείς, κύριε Δαλβρέ, καί έγώ άγαπώ τήν έργασίαν.

Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

Ό σ ο ν εγώ τήν άποστρέφομαι, άγαπητέ μου Δεμόρν!... 
Πώς τό θέλετε τέλος πάντων.... νά ! ... δεν ή μπορώ καλά 
καλά ούτε νά χωνεύσω τήν ιδέαν τής έργασίας. Σ ικ χα ί- 
νομαι κα'ι τήν άνάγνωσιν καί τήν γραφήν καί δλα αυτά 
τά άνοστα ένασχολήματα.... έτελείωσε! Δ ιότι δεν ήμπορεΤ 
νά τό χωρήση ό νους μου, διατί, ενώ έχομεν τόσα μέσα 
μέ τά όποια νά έπασχολώμεν έπί τό φαιδρότερον καί 
άπολαυστικώτερον τήν ΰπαρί,ίν μας, ημείς νά έκλέγωμεν 
τό βδελυκτότερον καί άηδέστερον πάντων.

ΛΑΤΡΑ

’Αδύνατον νά παραδεχθώ, ότι πρεσβεύετε όσα λέγετε. 
Κ α ί έπειδή δεν είνε δυνατόν νά συκοφαντήτε υμείς έαυ- 
τόν, βεβαίως προσποιείσθε.

Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

Ό χ ι,  κυρία, σάς βεβαιώ. ΕΤνε άρχή μου. Τ ό  νά κρατώ 
καλόν δπλον εις τήν χεΤρα, ευώδες σιγάρον μεταζύ τών 
όδόντων, ώραίαν χορεύτριαν εις τούς βραχίονας καί τα -
χύν ίππον ΰπό τά σκέλη μου, ιδού τί καλώ βίον  Παν
ό,τι δεν είνε δλα αυτά όμοΰ, δεν εΓνε βίος κατ’ έμέ.

ΕΡΡΙΚΟΣ

ΕΤμαι καί εγώ, τό πλεΐστον, τής γνώμης τοΰ κυρίου.

Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

(Άοιαφόρως:)

Δ εν έχει ούτω ; . . .  . Νομίζω δμως, ότι με έμπαίζετε 
ολίγον, αγαπητέ κύριε,... άλλά δεν πειράζει. ΕΤς περ ιη-

γητνί< .............
Ο ΒΑΡΩΝ

Ό σ ο ν δμως αφορά έμέ, θά μο'ι έπιτρέψητε, άγαπητέ 
υποκόμη, νά διαμαρτυρηθώ πάση δυνάμει κατά τής περί 
τής ζωής θεωρίας σας.

Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

Έ λευθέρω ς!
Ο ΒΑΡΩΝ

Κ α τ ’ έμέ, ή εύγενεστέρα τοϋ άνθρώπου κατάκτησις....
Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

Ε ίνε ό ΐππος ! .... Τ ο  είπεν ό Βυφφών.
Ο ΒΑΡΩΝ

(Πειραχθείς:)

Ή  εύγενεστέρα τοΰ ανθρώπου κατάκτησις εΓνε ή τοΰ 

πνεύματος έπί τής ίλης. ’Α ντί τών ΰλιστικωτάτων ήδονών, 
ών τήν εικόνα παρεστήσατε προ μικρού τόσον εύγλώττως 
καί ας τινας υπολαμβάνετε ώς αύτήν τήν βάσιν τής 
ϋπάρίεως, προτιμώ τό σπουδαστήριον τής έργασίας, ενθα 
ό φιλόσοφος, ό έπιστήμων, ό δημοσιογράφος, ό συγγρα- 

φεύς ή ό υπάλληλος άπολαμβάνουσι τών υψηλών τής
διανοητικής ένασχολήσεως καί υγιών ήδονών  ’Εάν τόρα

τήν σκηνήν ταύτην συμπληρώση ή παρουσία γυναικός 
άγαπωμένης και πνευματώδους, έμπιστου καί μή άστορ
γου προς τό είδος τοΰτο τής έργασίας, νομίζω δτι έχει 
τις προ οφθαλμών τήν τελειοτέραν καί έπαγωγοτέοαν 
εικόνα τής άνθρωπίνης ευτυχίας έν τή λεπτοτέρα καί 
εύγενεστέρα τής λέζεως έκδοχή.

Ο ΤΠΟΚΟΜΙΙΣ

Ή θελα νά έγνώριζα άν θά εύρίσκετο μία καν γυνή, ήτις 
θά ήτο ηΰχαριστημένη έκ τοΰ τρόπου τούτου τοΰ ζή ν !... 
Νά έχω κλειδωμένην εις τό σπουδαστήριον γυναίκα τήν 
όποιαν αγαπώ- Δ εν βαρύνεσθε ! Έ π ε ιτα , καί έκείνη, σάς 
ορκίζομαι, θά προετίμα μάλλον κάνένα ιδιαίτερον ζυθο
πωλείου θάλαμον έν παραδείγματι παρά . . . .

Ο ΒΑΡΩΝ

Ό μιλώ περί σώφρονος καί αίδήμονος γυναικός, κύριε, 
καί ούτε θέλω νά υποθέσω, δτι εΤσθε διατεθειμένος νά 
όδηγήτε εις τούς ιδιαιτέρους τών ζυθοπωλείων θαλάμους 
τήν νόμιμον σύζυγόν σας.

Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

’ Ιδού άκριβώς δτι άπατάσθε, άγαπητέ μου . .  . Θά τήν 
οδηγήσω παντοΰ όπου υπάγω έγώ, καθό προσφιλή μικράν 
σύντροφόν μου. Θά τήν κάμω νά διεισδύση μετ’ έμοΰ εις 
δλα τά μυστήρια τής παρισινής ζωής, εις δλους —  καί 
τούς άδιε£ιτητοτέρους— λαβυρίνθους τών βουλεβάρτων, νά 
γνωρίση πάσαν ηδονήν κα'ι άπόλαυσιν, δλα τά μυστήρια 
τοΰ ψ ο ύ τ καί τοΰ β λ ά ν (du pschutt et du vlan ) 
καί είμαι βέβαιος, δτι θά μοί όφείλη εύγνωμοσύνην άπει
ρον διά τοΰτο. Κ α ί έπειδή συνέτυχεν ό λόγος, γνωρί
ζετε, ποθητή κυρία, δτι δέν λέγουν πλέον ψ ο ύ τ, ούτε 
β λ ά ν ,  ο ύ τ ε  ά χ !.;

ΛΑΤΡΑ

(Ψυχρώς :)

Μπά ! και τί λέγουν λοιπόν ;
Ο ΤΠΟΚΟΜΗΣ

Λ έγουν τ σ έ γ  κ (tchink) . . . .  ’Ε ν  παραδείγματι: ή 
Τ ρ ίτη  εΤνε διά τούς Γάλλους τ  σ έ γ κ, ο! ’Ιταλοί εΓνε 
τ  σ έ γ κ, έγώ εΓμαι τ σ έ γ κ, καί ό βαρών άπ’ έδώ 
δέν εΓνε.



Ή  Σελήνη είναι δορυφόρος τής Γής, περιφερόμενος 
περί αυτήν έκ δυσμών πρός άνατολάς έν διαοτήματι 27  
ήμ. 7 ώρ. ^ 3 ' ι ι "  μετά ταχύτητος 1 0 1 7  μέτρων εις εν 
δευτερόλεπτον' έντός δέ τοΰ αϋτοΰ χρόνου των 27  ήμ. 
7  ωρών ^ 3 ' 1 1 "  περιστρέφεται και περί τον άξονα αυτής. 
’Απέχει άπό τής Γ ή ς  9 6 10 0  λευγών τών 4 χιλιομέτρων. 
’Ατμάμαξα 5ο χιλιομέτρων ταχύτητος τήν ώραν ήδύνατο

νά διατρέξη τό μεταξύ τής Γής καί Σελήνης διάστημα 
εις 3 ι 5 ημέρας περίπου. Ή  Σελήνη περί τήν Γην περια- 
γομένη φαίνεται ΰπό διάφορα σχήματα, άτινα καλούνται 
φάσεις· είναι δέ αί έξής οκτώ. Ναυμηνία ή νέα σελήνη, 
μηνοειδής αΰξουσα, πρώτον τέταρτον, άμφίκυρτος αύ- 
ξουσα, πανσέληνος, άμφίκυρτος φθίνουσα, δεύτερον τέταρ
τον καί μηνοειδής φθίνουσα. Ό  δέ χρόνος, δν χρειάζεται

ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ ΜΕΤΑΞΤ Τ 0 1 ί Ο ΡΕΩΝ ATTHS

ή Σελήνη ϊνα δείξ^ τήν αυτήν φάσιν, είναι 29ημ. 7 ώρών 
περίπου καί καλείται συνοδικός μήν.Ή  διάμετρος τής Σελή
νης είναι 34 8 4  χιλιομέτρων. Ή  περιφέρεια αυτής 10 9 4 °  
χιλιομέτρων. Ή  επιφάνεια αυτής είναι 38 έκατομμ. τε
τραγωνικών χιλιομ. ο δέ όγκος αύτής είναι 2 2 ΐ 5 ο  έκατομ. 
κυβικών χιλιομέτρων περίπου. Ή  έπιφάνεια τής Σελήνης 
δεν είναι ομαλή άλλά διασχίζεται ΰπό μεγίστων σειρών 
όρέων καί παμμεγέθων κρατήρων έσβεσμένων ηφαιστείων, 
ών αί κορυφαί είναι λίαν όξεΤαι καί άπόκρημνοι καί ών τό 
ύψος υπερβαίνει πολλαχοϋ τάς 7600 Η^τρ. Ή  άνωτέρω

είκών παρέχει ήμίν ιδέαν τής τοπογραφίας τής σεληνιακής 
έπιφανείας. Ε ίνα ι κατεσκευασμένοι καί χάρται τής Σ ε 
λήνης, έν οΐς μετά μείζονος άκριβείας είναι προσδιωρι- 
σμέναι αί θέσεις καί αί διαστάσεις τών πολυαρίθμων έπι 
τής σεληνιακής έπιφανείας κρατήρων, κοιλάδων καί όρέων, 
παρ’ όσον έν τοΤς γεωγραφικοΐς. Περιβάλλεται, ύς α\ 
νεώτεραι παρατηρήσεις άποδεικνύουσιν, ύπό άτμοοφαίρας 
άραιοτάτης, ής ή πυκνότης υπολογίζεται, ο ,οο23 τής πυ- 
κνότητος τής άτμοσφαίρας τής Γής, τό δέ ύψος αύτής 
δεν ύπερβαίνει τά 3ο χιλιόμετρα.



Ο ΒΑΡ.ΊΝ

Κ α! κολακεύομαι διά τοΰτο ! ( ’Εγείρεται') Σ άς άφίνω, 
ποθητή κυρία, μετά τοΰ διαπρεποΰς έ£αδέλφου σας, μετά 
τοΰ όποιου θ’ άνυπομονήτε νά έπαναρχίσητε τήν συνδιά- 
λε£ιν.... (Πρός τόν Έρρ"κον:) ’Ελπίζω, κύριε, δτι θά λάβω 
τήν τιμήν νά σάς έπανίδω ημέραν τινά εϊς τούς Π α ρ ι- 
σίους, δπου μοί ύπεσχέθησαν δτι θά καταλάβω μίαν δικα
στικήν έδραν και προς τούς οποίους αισθάνομαι έμαυτόν 
έλκυόμενον, ως παν δπερ είνε διάνοια.

(3 ΤΠΟΚΟΜΗΣ 

('Τποκλινομενος:)
Κ υρία ! (Πρός τόν ’Ερρίκον:) Χ αίρετε, κύριε, καί σάς πα

ρακαλώ νά μοί συγχωρήσητε τήν ανίατον ελαφρότητά μου.

(Ό Βαρών και ό ' ΓποκοίΛΤ,ς εξέρχονται.)

Σ Κ Η Ν Η  Π Ε Μ Π Τ Η

Λ Α Τ Ρ Α  Ε Ρ Ρ ΙΚ Ο Σ .

ΛΑΤΡΑ

( ’Ανασείουσα ύπερτ^-ράνως τό  (Wi&ld* τη ς : )
V

’Ιδού τους λοιπόν .... άνεχώρησαν. Τ ί σκέπτεσθε περί 

αυτών ;
ΕΡΡΙΚΟΣ 

(Μ ετά  πεποιθήσεως:)

Τ ους ευρίσκω λαμπρούς ανθρώπους ! .... και τούς δύο!
ΑΑΤΡΑ

'Ό χι.... δέν εΤνε άληθές ! .... ’Αγνοώ τί ειχον απόψε. 
Ήθέλησαν πιθανώς νά έπιδειχθώσιν ένώπιον ύμών και άντι 
τούτου έγένοντο γελοΤοι.

ΕΡΡΙΚΟΣ

Σ άς βεβαιώ, δτι εύρίσκω άμφοτέρους θελκτικωτάτους. 
’Εν παραδείγματι, εις τδ έλαφρδν είδος ό ύποκόμης δια- 
κρ ίνετα ι..........

ΛΑΤΡΑ

Διακρίνεται ; . . . .  Δ ιότι κρατεΤ μέ τήν χεΤρα τήν κνή
μην του ; . . .  προ γυναικός μάλιστα ;

ΕΡΡΙΚΟΣ

Ά φ οΰ ήδη αΐ γυναίκες άρέσκονται εις τήν στάσιν ταύ
την ; Έ π ε ιτα  .... είνε καί πνευματωδέστατος ολίγον
σκεπτικιστής .... ώ ! εΓνε λαμπρός άνθρωπος !

ΛΑΤΡΑ

Πνευματωδέστατος ! μέ τά ψ ο ύ τ, τά β λ ά ν καί τά 
τσέγκ ! ! . .  . .  Έ γώ  τά τοιαϋτα νομίζω άηδέστατα !

ΕΡΡΙΚΟΣ.

Κ α ί τοΰτο διότι έχετε κορεσθη παρισινοΰ πνεύματος... 
έγώ δμως, δστις έρχομαι έκ τών άντιπόδων, άρέσκομαι 
υπερβολικά ! . . . .

ΛΑΤΡΑ

Κ αί αΐ περί γάμου ίδέαι του, κα'ι ό τρόπος καθ’ όν σκο
πεί νά προσενεχθή εϊς τήν σύζυγόν του ; . . . . σάς αρέ
σουν έπίσης ;

ΕΡΡΙΚΟΣ

Ά λ λ ’ εΓνε τρόπος τοΰ σκέπτεσθαι, άκριβή μου έ£α-

δέλφη Τ ό  νά θεωρή τις τήν σύζυγόν του ώς σύντροφον
ο ρ γίω ν  εΓνε πράγματι νόστιμον ! Έ ν  τέλει, άληθώς,
εις τό έλαφρόν εΓδος δέν ήδύνασθε νά κάμετε καλλιτέ- 
ραν εκλογήν.

ΑΑΤΡΑ

Εύχαριστώ πολύ ! εις τό έλαφρόν εΓδος .... Μο'ι άρκέΐ 
ή κεκτημένη πείρά μου.

ΕΡΡΙΚΟΣ

Α ί, τότε άν προτιμάτε τό σοβαρόν εΓδος, ό βαρών εις
τό εΓδος τοΰτο εΓνε έπίσης λίαν διακεκριμένος τύπος.....
ΕΓνε προφανώς άνήο βαθυτάτης σπουδής, πνεύματος καλ
λιεργημένου κα'ι έχει λαμπράν εύγλωτίαν . . . .

ΑΑΤΡΑ

Λαμπροτάτην ! —  Σ υγγνώ μ ην εις τό σοβαρόν εΓδος, 
διά νά ομιλήσω εΐλικρινώς, δέν ήτο ποτέ δυνατόν νά 
έκλέζω ένα τυχαίον έπαρχιώτην, άφοΰ δέν εΓχον προ
τιμήσει άνδρα, γενικής καί έζόχου άπολαύοντα έκτιμή- 
σεως.

ΕΡΡΙΚΟΣ

ΛΑΤΡΑ

ΕΡΡΙΚΟΣ

Κ αί τις ουτος ;

Α ϊ ! τόρα . . . .

Πώς ; . .  . .
ΛΑΤΡΑ

Γνωρίζετε καλώς, δτι ούτος εΓσθε ύμεΐς !
ΕΡΡΙΚΟΣ

Κ α ί τέλος πάντων, έζαδέλφη μου, εάν πράγματι άνα- 
γνωρίζετε έν έμοι τόσην άζίαν . . . .  είπατε μοι λοιπόν 
διατί τότε μέ ήρνήθητε;

ΛΑΤΡΑ

( ’ Εγειρόμενη και ερειοομένη έπι τη ς  εστίας:)

Προσεφέρεσθε τόσον άδείίως . . . .
ΕΡΡΙΚΟΣ

Κ α ί άναμφιβόλως θά εΓνε πλέον πολύ άργά ήδη διά νά 
μάθω νά φέρωμαι δείιώτερον . . . .  Ά λ λ ά  τέλος πάντων 
δύναμαι νά σάς έρωτήσω, έν δλη τή έπί τή άμαθεία μου 
δειλία καί ταπεινότητι, πώς ώφειλον νά φέρωμαι;

ΛΑΤΡΑ

Ώ ς  σήμερον, φίλε μου !
ΕΡΡΙΚΟΣ 

(Έ ρ ω τικ ώ ς  άλλά  δ ιστά ζων:)

Ναι ... άλλά κατόπιν τούτων δλων, γνωρίζετε δτι μ ’ έ ν -  
θαρρύνετε εις τό νά σπεύσω νά σάς έναγκαλισθώ;

ΛΑΤΡΑ

(Ιίεριπαθώς:)

Ά ν  ήθέλατε ! . . . .

(Περιπτύσσονται άλλήλους)

Ι&ΟΜ. ΣΤΡΑΤΗΓΟΠΟΥΑΟΣ

Ή  Σ ε μ ί ρ α μ ι ς  τοΰ Βολταίρου δέν έτυχε καλής 
ύποδοχής κατά τήν πρώτην παράστασιν. Ό  συγγραφεύς 
συναντήσας τόν Πιρών εις τά παρασκήνια, ήρώτησεν αύ- 
τόν τήν γνώμην του. «Ή  γνώμη μου, άπεκρίνατο ουτος, 
εΓνε, δτι έπιθυμείτε πολύ νά τήν εΓχα γράψει έγώ....»



Η Κ Ρ Ι Σ ΙΣ  Τ Ο Υ  Μ Ω Μ Ο Υ

( ’ Αρχαίος μϋθος)

Ό  Προμηθεύς, ή ’Αθήνα καί Ζεύς ό παντεπόπτης 
άγώνα έθεντο ποτέ περί καλλιτεχνίας 
και Μώμος ο δεινός κριτής καί έγνωσμένος σκώπτης 
ώρίσθη ώς έκτιμητής έκάστης έργασίας.

Κ αι έπλασεν ό Προμηθεύς τόν άνθρωπον τόν πρώτον, 
ή ’Αθήνα περικαλλή οικίαν καί μεγάλην 
καί ό Κρονίδης, έργασθεΐς μετά πολλών ιδρώτων, 
τόν ταύρον έΕεπόνησε πυριμανή πρός πάλην.

Κ αί έκαστος έθαύμαζε τό φιλοτέχνημά του 
καί ένδομύχως έχαιρε τό αθλον άναμένων, 
ότε προσήλθεν ό κριτής— καί τό μειδίαμά του 
πικρόν έξέλαμψεν ευθύς καί είπεν άγριαίνων :

«Ίδέ, ίδέ τί πράγματα ! — ΤΩ  Προμηθεϋ, αί φρένες 
δεν έπρεπε νά κρύπτωνται έντός τοϋ έγκεφάλου, 
άλλά νά κρέμανται έκτος ώς άνοικτοί άδένες, 
έλέγχουσαι τήν άρετήν καί τό αισχρόν τοϋ άλλου.

« 'Α ς  ίδωμεν τής ’Αθήνας τό έργον.— Μνήσθητί μου .. . 
χωρίς τροχών ό οίκός σου ; Ά λ λ ’ άν τυχόν θελήσω 
νά μεταβώ είς άλλην γήν ή γείτονες εχθροί  μου 
μέ ένοχλώσιν, έρμαιον τόν οΤκόν μου θ’ άφήσω ;

» Ό  Ζεύς, πιστεύω, εΐμαρται νά λάβη τό βραβεΐον. 
Ά λ λ ’ όχι . .  . ΤΩ  δεινοί θεοί, τί έργον είνε τοϋτο ; 
Π οτέ, ποτέ δεν θά πεισθώ πώς είσαι σύ, Κρονίων, 
τοϋ ταύρου ό δημιουργός καί ότι πλάττεις ούτω.

»Καλέ, πώς είνε δυνατόν τά κέρατα ό ταϋρος 
νά διευθύνη ακριβώς, χωρίς έπι έκείνων 
νά έχη καί τούς οφθαλμούς; Πώς θά παλαίη γαύρος, 
χωρίς νά πλήττη τόν έχθρόν τήν πλήζιν διακρίνων;»

Ά λ λ ’ ομως ήδη φοβερά ώργίσθη ό Κρονίδης 
καί τόν κριτήν ίυλοκοπών «Τ άς άρετάς, τώ λέγει, 
αΐσχιστον τέκνον τής Νυκτός, δεν έτυχε νά ΐδης, 
άλλ’ είδες ό,τι νοΰς τυφλός έδύνατο νά ψέγη! »

Τ οΰ μύθου μου τήν έννοιαν οί πάντες εννοείτε : 
ό Μώμος ήδη έπεσε μετά τών ’Ολυμπίων· 
άλλ’ αναφαίνονται συχνοί κριταί καί τεχνοκρίται 
τοΰ Μώμου τέκνα γνήσια καί —  λείπει ό Κρονίων!

Σ Τ  A M  Α Τ Ι  Ο Σ  I .  Β Α Λ Β Η Σ

Μ ΕΤ ΑΦ Ο ΡΑ ΤΩΝ ΚΙΝΗΤΙΚΩΝ ΛΎΝΑΜΕΩΝ ΜΕΤΑΤΡΕΠΟΜΕΝΩΝ 
ΕΙΣ Η ΛΕ ΚΤ ΡΙΚΗ Ν

Έ κ  τών μεγίστων επινοήσεων τοϋ αΐώνός μας, οστις 
δικαίως έκλήθη α ι ώ ν  έ π ι ν ο ή σ ε ω ν ,  δύναται νά 
λεχθή οτι είνε καί ή τών δοναμοηλεκτρικών μηχανών είς 
ηλεκτρικούς κινητήρας. Ή  έπινόησις τών μηχανημάτων 
τούτων είνε έκ τών ένεργητικωτέρων καί τών μάλλον συν- 
τελουσών εις τήν εύημερίαν καί τήν έν τώ πολιτισμώ 
πρόδον τής άνθρωπότητος. Δ ι’ αύτών έπετεύχθη ό τρό
πος τής έπωφελοΰς χρησιμοποιήσεως τών άφθονων δυνά

μεων, άς χορηγεί ήμίν ή φΰσις, τών ποταμών, τών κα
ταρρακτών, τών παλιρροιών, τών άνέμων, κλπ. αί πλεί- 
σται τών όποιων άπόλλυνται άχρησιμοποίητοι έπι τών 
όρεων, τών αΐγιαλών καί έν γένει τών άκατοικοίτων τόπων. 
Πασαι αί δυνάμεις αύται άπό τοΰδε δύνανται νά περι— 
συναχθώσι καί νά μεταβιβασθώσι δι’ άπλοϋ τίνος άγωγοϋ 
νήματος οπουδήποτε είνε χρήσιμοι.

’ Ιδού πώς δύναται ή δύναμις καταρράκτου ή ποταμού 

νά μεταβιβασθή είς άπόστασίν τινα καί νά κίνηση οίαν- 
δήποτε μηχανήν.

Ε ίς  τήν κοίτην τοΰ ποταμού έμβαπτίζεται πτερωτός τρο
χός τιθέμενος είς κίνησιν ύπό τού ρεύματος τοϋ ποταμού· 
παρά τάς όχθας τίθεται δυναμοηλεκτρική τ ις  μηχανή, 
γράμμ καθ’ ύπόθεσιν, λαμβάνουσα τήν κίνησιν αύτής παρά 
τοϋ τροχοϋ καί μεταβιβάζουσα τόν ύπ’ αύτής παραγόμε- 
νον ηλεκτρισμόν διά μεταλλικού τίνος νήματος είς τινα 
ηλεκτρικόν κινητήρα, εύρισκόμενον έν τινι πόλει μακράν 
τοϋ ποταμού ( ι ) .  Ό  κινητήρ ούτος τιθέμενος είς ενέρ
γειαν  ύπό τού ηλεκτρικού ρεύματος δύναται νά μεταδώση 
τήν κίνησιν αύτοΰ είς οίανδήποτε μηχανήν κοινωνοΰσαν 
μετ’ αύτοϋ δι’ άτέρμονος ϊμάντος καί μέλλουσαν νά έκ- 
τελέση έργασίαν τινα. Ό ντω ς λοιπόν πάσα φυσική δύνα- 
μις δύναται νά χρησιμοποιηθή μετατρεπομένη είς ηλεκ

τρικήν καί μεταβιβασμένη διά μεταλλικού νήματος είς 
οίανδήποτε άπόστασίν.

Ά λ λ ά  καί αί τεχνηταί κινητικαί δυνάμεις, οίον ό άτμός, 
τό κροτούν άέριον, κτλ. δύνανται κατά τόν αυτόν τρόπον 
νά μετατραπώσιν είς ηλεκτρικήν καί νά μεταβιβασθώσιν 
είς οίανδήποτε άπόστασίν, όταν πρόκειται νά έκτελέσω- 
σιν έργασίας είς διαφόρους τόπους, ή όταν δεν δύνανται 
νά μετενεχθώσιν είς τόν κατάλληλον. Οίαδήποτε έν γένει 
άχρηστος δύναμις δύναται νά μετατραπή είς χρήσιμον 
καί λυσιτελή.

’Εντεύθεν άναρίθμητοι έφαρμογαί ύπάρχουσιν έν τη 
βιομηχανία τής μεταβιβάσεως τών κινητικών δυνάμεων, 
άδιαλείπτως δέ πολλαπλασιάζονται καί άνέρχονται τάς 
βαθμίδας αύτής. Ιδο ύ  έν περιλήψει αί κυριώτεραι τών 

άπό τού 18 7 9  γενομένων.
Κ ατά  τόν Μάϊον τοϋ 1 879, δύο μηχανικοί, καλούμε

νοι Φ έλιζ καί Χριστιανός, κατώρθωσαν έπιτυχώς νά άρο- 
τριάσωσιν άγρόν διά τίνος ήλεκτοηλάτου μηχανής, ήν έτέ- 
θη εις κίνησιν άτμομηχανή κειμένη είς άπόστασίν 2 χ ι
λιομέτρων.

Τώ 1 8 8 1 έτεροι μηχανικοί μεταχειρισθέντες τό αύτό 
σύστημα έπέτυχον διά μιάς μόνης άτμομηχανής νά κινή- 
σωσι πολλάς περιστροφικάς ή φυγοκέντρσυς αντλίας, μα
κράν καί είς διαφόρους θέσεις κειμένας, καί χρησιμευού- 
σας είτε είς άποξήρανσιν τελματωδών μερών, είτε είς 
άρδευσιν άμπέλων.

Τώ  1 8 8 1 j 1 882,  1 883 αί ήλεκτρικαί έκθέσεις τών Π α- 
ρισίων, Μονάχου καί Βιέννης περιέκλειον έπίσης ικανά

(1 )  Ά ν τ ί  νά  μ *τχβ ιβ ά ζη  τόν ύπ* χΰτης π χ ρ χ η ίμ εν ο ν  -ηΧεχτρισμόν η ρτηθεινx  &»- 

νχμομιιχχνγ) εις χινγϊττ,ρχ δύνατα ι νά  τόν μετχΖβά,ζγι είς  ρω τισ τ ιχήν συτχευήν' τότε  

ok ή χινητιΧΎ] το-Ζ π οτχμ οΰ  όννχμις μ ετχτρ έτνετχ ι είς ηλεχτριχήν ρω τιττιχήν Ιν ιρ -  

-/ειχν χσ'ι ο ϊ,χ ι χινγ^νιχην Μ νχμ ιν  π ερ ι ηζ χνρίως ό Χό'/ος.



παραδείγματα όμοιας ένεργείας ί ί  άποστάσεως. Δ ι’ απλής 
πιέσεως ενός κομβίου έτίθεντο εις κίνησιν πάσαι αί έν 
αύταΐς ύπάρχουσαι μηχαναί, άντλίαι, άεριστήρες, ύψωτι- 
καί άναβάθραι, διατρητήρες, κτλ. Κάλλιον Ιδία παράδειγ
μα ένεργείας έζάποστάσεΛς κατά την έκ9εσιν τών Π α -  
ρισίων ύπήρζεν ό ηλεκτρικός τροχιοδρόμων, όστις έκινεί- 
το έπί τής σιδηράς γραμμής, τής συνδεούσης τό μέγα- 
ρον τής Έκθέσεως μετά τής πλατείας τής Ό μονοίας.

Τώ 1 882 ό διακεκριμμένος γάλλος μηχανικός καί ήλεκ- 
τριστής Μάρκελλος Δεπρέ, κατά τήν έν Μονάχω έκθεσιν, 
ήδυνήθη, έ£ άποστάσεως So χιλιομέτρων, (εκ τής πόλεως 
Μιεσβάχης), νά θέση τηλεγραφικώς εις κίνησιν μίαν αν
τλίαν,  ης τό ύδωρ έχρησίμευσεν εις παραγωγήν τεχνη
τού καταρράκτου.

Κ ατά  Μ άϊον τοΰ 1 883 έν Γαλλία, ό αυτός Δεπρέ, 
μεταβιβάζων έκ τής πόλεως Βιζέλλης τήν δύναμιν ένός 
ποταμού εϊς τήν χιλιόμετρα άπέχουσαν πόλιν Γρε> 
νόβλην, κατώρθωσεν έπί πολλάς ή μέρας νά κινή αν
τλίαν παράγουοαν τεχνητόν καταρράκτην καί νά φωτίζη 
τό δημοπρατήριον δι’ άπλετου ηλεκτρικού φωτός.

Μετά τάς άνωτέρω αξιοσημείωτους μεν διά τήν σπου- 
δαιότητά των, τύπον όμως δοκίμων έχούσας έφαρμογάς, 

αί καθαρως βιομηχανικοί καί ούτως είπεΐν διαρκείς δέν 
ήδύνατο νά εύρωσιν ή εύρύτατον έδαφος.

Έ ν  πλείστοις σήμερον έργοστασίοις, ιδία τής Γαλλίας, 
κινοΰσιν ήλεκτρικώς ε ί  άποστάσεως τρυπάνους σιδήρου,
σφύρας μεγίστας προς δέ πρίονας, τόρνους, βαρούλκα,
έκφορτωτικάς μηχανάς, κτλ. Έ ν  τοϊς καταστήμασι τής 
'Ω ραίας Κηπουρού έν Παρισίοις καί άλλαχού διαβιβάζουσι 
τήν δύναμιν μιας ατμομηχανής έν τοίς ύπογείοις κειμέ- 
νοις διά μεταλλικού νήματος εις τούς άνωτάτους ορόφους, 
ένθα κινούσι ραπτικάς μηχανάς, ταινιοκόπτας, κλπ ( ’ ). 
Έ ν  'Α γία  Ελισάβετ τής Πικαρδίας άρδεύουσι τους ά - 
γρούς διά τίνος άναρροφητικής άντλίας κείμενης έπί ρυ
ακιού καί άπεχούσης τής πόλεως, όθεν λαμβάνει ήλεκτρι- 
κώς τήν κίνησίν της, -j j S μ. ’Αλλαχού δέ τουναντίον άπο- 
ζηραίνουσιν ήλεκτρικως γαίας διά περιστροφικών ή φυ
γοκέντρων άντλιών. Έ πίσης ήλεκτρικως έξ άποστάσεως 
κινοΰσιν έν τισι πόλεσι λιθοθραύστας καί μικράς σκαπτι- 
κά< μηχανάς. Κ α ί έν αύτοΤς δέ τοΤς μεταλλωρυχείοις ήρ- 
χισαν ήδη νά κινώσιν ήλεκτρικως συσκευάς τινας. Τ ό  δέ 
σπουδαιότατον, καί σιδηρόδρομοι ηλεκτρικοί κατεσκευά- 
σθησαν, ίκανάς μάλιστα συνδέοντες πόλεις.

Έ ν  γένει ό ηλεκτρισμός ήρχισε  νά είσάγηται εις πάν-

(1) Έ ν Ε λ β ετ ία  (εν Σαίν-Μό,σις} καί εν τ ισι πόλεσι παρν. τ ά  Π νο^ναϊα πρός 

τ ινμον τών μεγάλοι» οικιών, χαταστημάτω ν καί ξενοδοχείων μ ετα χ ε ιρ ίζο ντ α ι την 

δύναμιν τώ ν  ύσατων τώ ν π οταμώ ν άμοίως δια μ ετα λλ ιχον ' νήματος έ ξ  άποστάσεως. 

Έ ν Α. μ ε pixy την δύναμιν τώ ν καταρραχτών  το ν Ν ιαγάρα  δ ια  τοΰ α ϊτ ό ν  τρόπον  

μ ετα χειρ ίζο ντα ι εις γωταγώγησιν αύτώ ν τούτων τώ ν κ α τα π α κ τώ ν*  τό νπό  τούτων 
τη  συνεργεία  τών ρενματογόνων μηχανώ ν π α  ραγό μ εν  ον ηλεχτpixbv γώς εΓνε τόσο*; 

Ισχυρόνι ώστε έξ ιχ ν ε ιτα ι μ έ χ ρ ι τον  κ α τα οράχτον τον  Ί τ τπείον  Πετάλου* τό γώς 

τον ανταναχλώντες πλειστοι ά ντα νγαστήρες νπεράνω  τώ ν καταρραχτώ ν χαθιστώ τ ιν  αυτοί/; 
π αρεμφ ερείς τοπ είω  νδραρ'/ύρον η στίλβοντας άργύρον, άποτελονντι μ εγα λόπ ρεπ ε*  

στατον καί γραοιχώ τατον θ ία μ α  Έ ν  τα ις  λοιπαΐς σε πόλεσι γενικώς, τα ις  μ η  εννο- 

ονμέναις νπό τής ρύσεως, εν τοϊς πλοίοις,  κ λπ . μ ετα χ ε ιρ ίζο ντ α ι διά τόν  ιξλεκτοικοΰ 
τρωτός, την δύναμιν ατμομηχανώ ν.

τας τούς κλάδους τής βιομηχανίας. Τ ά  πλεονεκτήματα 
αύτοΰ εΓνε άπειρα, καί διά τούτο άπειρον τό στάδιον, ό -  
περ έτι μέλλει νά διατρέίη.

I. X. ΒΛΑΣΣΗΣ.

Α Σ ΙΑ Τ ΙΚ Α

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΩΔΕΚΑ ΑΡΑΒΙΚΩΝ ΜΗΝΩΝ

Α . '.  Μ ο υ χ χ ρ έ μ . .  Ό  μήν ουτος, πρώτος τού ’Αρα

βικού ήμερολογίου, σύγκειται έκ τριάκοντα ημερών έθεω- 
ρεΤτο δέ παρά τοϊς άρχαίοις Ά ρ α ψ ιν  ιερός, ώς καί αυτό 
τό όνομα δηλοΐ, καί κατ’ αυτόν άπηγορεύετο πάσα πο

λεμική παρασκευή ή έκστρατεία. Συνήθως καλείται καί 
ά σ ο υ ρ ά ήτοι μόνον τού πένθους, ένεκα τοΰ γενικού 
πένθους, όπερ οΐ τε Ά ρ α β ες  καί Μωαμεθανοί φυλάτ- 
τουσι κατά τήν δεκάτην τού μηνός τούτου (γέβριλ-ασέρ) 
εις άνάμνησιν του θανάτου τού Χουσείν, υιού του Ά λ ή , 
φονευθέντος μετά τών οπαδών αυτού ύπό τίνος στρατιω
τικού αποσπάσματος τού Γ εζίτ , κατά τό 6 ι έτος Έ γ ε ί-  
ρας έν τή πεδιάδι Καρβελλά παρά τά σύνορα τής Π ερ
σίας. Σημειωτέον ένταύθα ότι προς έπίσκεψιν τού τάφου 
τούτου κατ’ έτος μεταβαίνουσι πολλοί Μωαμεθανοί καί 
ιδίως οί τής αίρέσεως τοΰ Ά λ ή .

Β ' .  Χ α φ έ ρ .Ή τ ο ι  μήν τής έρημίας, ώς έκ τής εις πό
λεμον αποδημίας τών φυλών, συγκείμενος εί, 29 ημερών. 
Καλείται δέ ούτω, διότι καθ’ ον χρόνον εΓχε συστηθή τό 
άραβικόν ήμερολόγιον, οί κατοικούντες τήν Μέκκαν Ά ρ α 
βες έσυνείθιζον κατά τόν μήνα τούτον, έγκαταλείποντες 
τήν πόλιν, νά μεταβαίνωσιν εις τάς έζοχάς τής παρακει- 
μένης πόλεως Σαίφ.

Γ ' .  Ί*εβ & ο ·6 λ -έ ί»  ε έ λ .  Ή το ι πρώρος μήν τής άνοί- 
ζεως, συγκείμενος έκ 3ο ημερών. Ο ί νΰν Ά ρ α β ες  καί 
ιδίως Μ αγριπΐνοι άποκαλοΰσιν αυτόν Μεβλούτ ( ') ,  ήτοι 
μήνα τών γεννεθλίων,ένεκα τής επετείου έορτής τής γεν - 
νήσεως τού Μωάμεθ, ήτις έορτάζεται τήν νύκτα τής ι 3 
προς τήν 14  του μηνός· καλλεΐται ϊδ-έλ-λέϊλετ ούλμου- 
βαρεκέ, ήτοι ΐδ-έλ-λέϊλετ-οΰλ-μουβαρακέ, ήτοι εορτή 
τής εύλογημένης νυκτός. Ή  έορτή αύτη έν Τριπόλει τής 
Βαρβαρίας, ώς καί έντισι πόλεσι τής Α ίγύπτου εορτάζε
ται μετά έκτάκτου πομπής καί παρατάξεως, ήτις κινεί 
πολύ τό διάφορον, αί τελεταί αύται καί αί πομπαί έχου- 
σι πολλήν ομοιότητα προς τά όργια τών Βακχών καί τών 
Μ αινάδων διότι, ώς τό πάλαι οί τελούντες αύτά οίστρο- 
πλήγες καί μανιώδεις γινόμενοι ούτε τών λεγομένων ούτε 
τών πραττομένων εΓχον αϊσθησιν, ούτω καί νΰν τά διά
φορα τάγματα τών Μουραβουνών, άνδρες τε καί γυναί
κες, διά τής άφθονου χρήσεως τού μεθυστικωτάτου ποτού 
χ  α σ ) ς έν τή οίστρομανία αυτών, έξαλλοι καί γυμνό-

( 1 )  "Ο ρα εγημ . *Α ν α τ  ο λ ι κό ν Ά σ τ ε γ α  εκδιλ  εν Κ.ων]ττ0Αει. άρ. 9 1 9 ,9 2 3 ,  
9 2 4  x ai 9 2 3 . ήμετέραν Μ ελέτην ·  π ερ ί τών ήθαν, έβίμων χατοιχων της Τ ρ ιπ ό -  

Χεως τής Βαρβαρίας, περιγραφήν της εορτής τον  Μεβλούτ καί τον  Αντοχρ. Νοτο- 

χομείον αντών  κ τ λ .·  σνιτα χθεϊσα ν π αρ ημών κατά  τήν έν Τριπόλει τ^ , Βχρδαρίας  

διαμονήν έν η δίετέλονν πρόεδρος τον εν α ν τ -fj Έ ρετείου .
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Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Ε Κ Θ Ε 2 Ι Σ  T Q N  Π Α Ρ Ι Σ Ι 2 Ν  =  Τ Μ Η Μ Α  Χ Α Ρ Α Κ Τ Ι Κ ΐ Η Σ

Ο Ν Α Π Ο Λ Ε Ω Ν  ΤΗΝ Ν Ύ Κ Τ Α  Τ Ο Τ  Β Α Τ Ε Ρ Λ Ω
[  ΞΪΡΓΟΝ A D . G U SM AN  ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ ΕΚ Τ Η Β  ΕΤΚΟΝΟΣ ΤΟ Υ C H A R L g T .]



ποδες καί λελυμένη τή κόμη χορεύσαντες καί πομπεύ- 
σαντες, μετά ταΰτα ούδενός τών λεχθέντων μέμνηνται, 
καί έν τώ χορώ άλλήλους ού διαγιγνώσκουσιν· αντί δέ 
τοΰ τών Βακχών επιφωνήματος εύ οΤ! οα βοΤ! έκφωνοΰ- 
σι τους μύχιους στεναγμούς έφ, έφ, ουφ, ουφ· καί ώσπερ 
αί Μαινάδες έν μέν τί] δε£ια κρατοΰσαι θύρσον, έν δέ τή 
αριστερά άγαλμάτιον τοϋ Διονύσου, ώργίαζον, ώς έν ταΤς 
ίεραϊς πομπαίς τά άγαλμάτια τών θεών έπ’ ώμων οί ιερείς 
φέροντες, έπεφώνουν ύπό τοϋ άχθους δήθεν τής θεότητος 
βαρυνόμενοι, ούτω καί οΐ θυρσοπλήγες ουτοι : Μουρα-

βοϋται φέρουσι έπι χεϊρας θύρσους θυμιατήρια καί δ ιά
φορα συμβολικά άρχαΤα σήματα τοΰ τάγματος αυτών καί 
πίνακας φέροντας διαφόρους ζωγραφίας καί κρατούντες 
ταΰτα ένθουσιωδώς άείποτε φωνοΰσι τόν ’Α λ λ ά χ  καί 
στενάζουσιν άδιακόπως· ταΰτα έστωσαν έν μοίρα παρεκ

βατική.
Α ' .  * Ι* ε 6 ίο υ ς -α * ν Ι  καί ρ ε 6 £ ο υ λ - ά χ ή ρ ,  ήτοι δεύ

τερος μήν της άνοί£εως καλείται δ’ έπίσης καί Σ α ί-έλ -  
μεβλούτ, ώς έρχόμενος μετά τόν μήνα τής γεννήσεως 
τοΰ προφήτου· σύγκειται δέ έ£ 29 ημερών. Οί δύο ουτοι 
ρ ε β ί, ά. καί β'. ώνομάσθησαν ούτως έζ όμοιώσεως πρός 
τήν άνοιξιν (άραβιστι ρεβί) καθότι κατά τούς δύο τούτους 
μήνας ένέμοντο τά έκ τοϋ πολέμου τοΰ προηγουμένου 
μηνός λάφυρα καί διετέλουν ούτως έν ευπορία ώς έν 
καιρώ τής σογκομηδής τοΰ καρποΰ

Ε ' .  Τ ζ ε μ .ά ζ * } λ -έ 6 € έ λ ,Ή τ ο ι  πρώτος μην άκινησίας, 
συγκείμενος έκ 3ο ημερών.

Ϊ Τ ’ .  Τ ζ ε μ -ά ς ^ σ -σ α ν ί η  τ ς ε μ .ά ζ η > ,- ά χ ή ρ ,  Ή το ι 

δεύτερος μην άκινησίας, έ£ 29 ημέραν συγκείμενος· ώνο
μάσθησαν ούτως ο! δύο ουτοι μήνες, διότι κατ’ αυτούς, 
ώς έκ τής συγκομιδής τών καρπών ή τών λαφύρων τών 
προηγουμένων μηνών, αί φυλαί έμενον άεργοι έν ταΤς 
έστίαις αυτών, ώς εάν ήσαν άψυχα ή ακίνητα όντα (Τ ζ ε -  
μαδάτ).

2 ζ ’ .  ' Ι ? ε τ ζ έ « ,  Ή το ι σεβαστός, ή κατ’ άλλην έτυμο- 
λογίαν μέσος, ώς άποτελών τό μέσον τοΰ έτους, συγ
κείμενος έκ 3ο ημερών. Παρά τοίς άρχαίοις Ά ρ α ψ ιν  ήν 
καθιερωμένος έν τή έζασκήσει θρησκευτικών καθηκόντων. 
Κ α τ ’ αυτόν δ’ έπίσης ένησχολοϋντο καί έν πολεμικοΤς 
έργοις, διό και άπεκάλουν τόν μήνα τοϋτον έ λ α σ ά μ, 
ήτοι κωφόν· διότι ένεκα τής κλαγγής τών όπλων δεν ήδύ- 
ναντο ν ’ άκούωσιν.

Κ ατά  την νύκτα τής ή πρός τάς 5 τοΰ μηνός τούτου, 
ήτις καλείται λέϊλετ-ούρ-ραγα'ίπ, ήτοι νύ£ τών έπιθυμιών, 
έορτάζεται ή άνάμνησις τής συλλήψεως τοΰ Μωάμεθ. 
Κ ατά  δέ τήν νύκτα τής 27  πρός τάς 28, έορτάζεται καί 
ή άνάμνησις τοΰ μ ι ρ ά τ ζ ήτοι τής άναλήψεως τοΰ 
προφήτου· οί Ά ρ α β ες  δο£άζουσιν ότι ό προφήτης αυτών, 
έχων έντός οχήματος τεράστιόν τι ζώον καλούμενον 
Β  ο ρ ά κ, μετέβη έν μια νυκτί έκ τής Μέκκας είς τήν 
Ιερουσαλήμ καί έ£ αυτής είς τόν ουρανόν.

Η ' . 2Ε 5κ.5ΐ ί ϊά ν ,  Ή τοι μήν τής διασπορας, διότι κατά 
τόν μήνα τοΰτον πολλάς έκ τών φυλών διεσπείροντο εις 
διάφορα μέρη. Ό  μήν ούτος σύγκειται έ£ 29 ημερών.

θ ' .  ήτοι μήν τοΰ καύσωνος, συγκείμε

νος έκ 3ο ημερών. Μ ετά τήν έίάπλωσιν τής μωαμεθα
νικής θρησκείας, ό μήν ούτος καθιερώθη είς αύστηράν 
νηστείαν καθ’ δλον αύτοΰ τό διάστημα άπό τής άνατο- 
λής μέχρι τής δύσεως τοϋ ήλίου.

Ή  νύζ τής 26 πρός τάς 27  τοϋ μηνός τούτου καλεί
ται λέϊλετ-ούλ κάδρ (κοινότερον καδήρ γκετζεσί) ήτοι 
ν ύ ί  τής ευδαιμονίας· κατ’ αύτήν δέ τελείται ή άνάμνη- 
σις τής πρώτης άποκαλύψεως, καθ’ ήν ό Μωάμεθ έλαβεν 

έ£ οΰρανοϋ τό προφητικόν χάρισμά του.
I ' .  Τ ε β ά λ ,  ήτοι μήν τής συζεύ£εως, συγκείμενος έζ 

29 ημερών. ’Εκαλείτο δέ ούτω, διότι κατά τήν διάρκειαν 
αύτοϋ έγίνετο ή σύζευζις τών καμήλων.

Κατά τήν πρώτην τοΰ μηνός τούτου τελείται ή έορτή 
τοΰ φ η τ ή ρ, ή κοινότερον ίφτ^άρ τοΰτέστι τής λύσεως 
τής νηστείας τοΰ 'Ραμαζάν. Εορτάζεται δέ, ώς γνωστόν, 
έπι τρεΓς ημέρας ΰπό τό σύνηθες όνομα Β  α ϊ  ρ ά μ.

Ι Α / .  Ζ ιλ κ α α δ έ ,  ήτοι μήν τής άναπαύσεως, συγκεί
μενος έκ 3ο ή μερών. Κατά τήν διάρκειαν τοϋ μηνός τού
του οί Ά ρ α β ες  άνεπαύοντο ενίοτε έκ τών πολεμικών κό

πων και ένησχολοϋντο έν τώ έμπορίω.
I B ' .  Ε ί λ χ ί τ ζ έ ,  ήτοι μήν τής προσκυνήσεως, συγ

κείμενος έ£ 29 ημερών έν τοΤς κοινοΤς έτεσι καί έκ 3ο 
έν τοίς έμβολίμοις.

'Ο  μήν ούτος έστιν καθιερωμένος έν τή προσκυνήσει 
τοϋ Κ  ο α β έ, όπου πας Μουσουλμάνος οφείλει άπαί 
τουλάχιστον τής ζωής αύτοϋ νά μεταβή είς έπίσκεψιν 
καί προσκύνησιν τών Ιερώ ν τόπων.

Κ ατά  τήν ίο  τοϋ μηνός τελείται ή έορτή τής θυσίας 
(κουρβάν-βαϊράμ), καθ’ ήν θυσιάζουσιν είς τόν θ εό ν  μέ- 
γαν άριθμόν προβάτων, έν δέ τή Α ραβ ία  καί καμήλων· 
αΰτη διαρκεΤ έπι τέσσαρας ημέρας, καί πανταχοΰ, ιδία 
δ’ έν Μέκκα, πανηγυρίζεται μετά πολλής καί μεγάλης 

έπισημότητος.
Έ κ  τής παραγωγής καί έζηγήσεως τών δώδεκα Α ρ α 

βικών μηνών παρατηρεί ό άναγνώστης ότι οί Ά ρ α β ες  
έδωκαν τάς διαφόρους ταύτας ονομασίας είς αυτούς έκ 
τής ένεργείας τοΰ έθνικοϋ αυτών βίου. Κ α ι τώ όντι, τα 
ονόματα ταΰτα είκονίζουσι πιστώς τήν τότε κατάστασιν 
τών άραβικών φυλών, αΐτινες εζων νομαδικώς και επορι— 
ζοντο τά πρός τό ζήν έκ τοϋ πολέμου μάλλον ή έκ τής 
καλλιεργείας τής γής, είς ό άλλως συνέτεινε και αΰτή ή 
φύσις τής χώρας αυτών, ουσης αμμώδους καί άκάρπου.

Τ ά  ολίγα ταΰτα περί τών δώδεκα Άραβικών μηνών 
έστωσαν ικανά πρός συμπλήρωσιν περί ών έπραγματεύ- 
θημεν έν ζ ' . φυλλαδίω τοϋ Α τ τ ι κ ο ύ  Μ ο υ σ ε ί ο υ .

ΧΡ. ΠΛΠΑΛΟΠΟΥΛΟΣ 

Διχαστής ζν τ ω  έπαρχ. Δ ιχαστηρ ίω  Άμμοχόστου.



V

ΘΕΟΤ Ε Ξ Ο Μ Ο Α Ο Γ Η Σ Ι Σ
ΕΚ ΤΩΝ TOY ARM AND SILV E ST R E

ι  ^

Κ αι ταΰτα συνέβαινον έν τω Κήπω των- Έλαιών, κατά 
τήν πλήρη άγωνίας Νύκτα εκείνην, καθ’ ήν ό Χρίστος ά- 
πέφευγε τό ζοφερόν τής καταδίκης όραμα, ένώ ή ψυχή 
του ήν βεβυθισμένη είς τήν άκατάσχετον έκείνην νοσταλ
γίαν τής ζωής ή δέ σάρζ έζεδήλου τά έφ’ έαυτής συμ
πτώματα τών εκδηλώσεων τής κατατρυχούσης αΰτδν τα
ραχής, δοκιμάζων μεθ’ ολον το μεγαλείόν του τήν φρίκην 
τής έπωδύνου καί υπάτης θυσίας, αισθανόμενος έν τοΤς 
μυχίοις αύτοϋ έΕεγειρομένην τήν άλαζονείαν τής άθωό- 
τητός του καί άνακυκωμένους τοϋ έζιλασμοΰ τους πι
κρούς πόθους, θϋμα έαυτόν προσφέρων έκουσιον θ εο ϋ , 
ούτινος εΓχεν έρευνήσει τάς βουλάς χωρίς νά κατανόηση 
τήν ισχυρογνωμοσύνην.

Έβάδιζε κατηφής καί ένώ γλυκεία αύρα άνεκίνει τά 
φιλλώματα τών δένδρων, ώς κύματα ορμητικά άντιπαρήρ- 
χοντο προ τής φαντασίας του αί άναμνήσεις τών πρώ
των ήμερων, άναμέλπουσαι είς τήν ψυχήν του τοϋ αιω
νίου άποχωρισμοϋ τούς ύμνους πρός τήν παρωχημένην 
εύκλειαν. Ά νεπόλει τούς ποιμένας κλίνοντας γόνυ προ 
τοϋ έπιφανέντος άστέρος, τούς με πολιάν καί είς κύματα 
βοστρύχων έπι τών ώμων καταπίπτουσαν τήν κόμην μά
γους καίοντας τόν λιβανωτόν αύτών, τό συνωθούμενον 
προ αύτοϋ καί μετά κλάδων φοινίκων χαιρετίζον τήν έν 
ταΤς ρυμαις τής 'Ιερουσαλήμ παρέλασίν του πλήθος, τούς 
φίλους τοΰ Λαζάρου άνακηρύσσοντας αύτόν νικητήν τοϋ 
θανάτου καί έν τέλει τήν Μαγδαληνήν, περιλούουσαν 
τούς πόδας του διά τής έρωτικής άποπνοίας τών χειλέων 
της και άλλων εύωδών μύρων.

Κ αι ό προεγνωσμένος θάνατός του έφάνη τότε αύτώ 
φρικωδέστερος, καθ’ ο άναγκαιότερος, διότι τοΰ βίου οί 
γλυκείς πόθοι ετεινον νά προσκολληθώσιν έπι τοΰ λευκοϋ 
χιτώνος τής έθελοθυσίας του, ώς έμπήγνυνται αί άκανθοι 
είς τ ’ άκρα τών ίματίων τοϋ έν μέσω τοιούτων διελαύ- 
νοντος. Έ π ρ επ ε νά έπισπεύση τό μοιραΤον τέλος, ΐνα 
αίσθανθή ώς οίόν τε έλαφρότερον τόν βαρύν φόρτον τής 
θυσίας κυρτοϋντα τούς ώμους του.

Αίφνης, ένώ παρεδίδετο είς παρομοίους λογισμούς, 
ίκετεύων τόν άγνωστον πατέρα του νά τόν ένισχύση κατά 
τήν ύπάτην, ήν έμελλε νά ύποστή, δοκιμασίαν, σκιά έν 

τή νυκτί διολισθήσασα προσήψατο αύτοΰ, ήν δεν έβρά— 
δυνε ν ’ άναγνωρίση ώς τήν τοΰ ’Ιούδα, έκείνου δήλον 
οτι όστις έμελλε νά τόν προδώση καί ούτινος ένεβάτευσε 
τόν σκοπόν.

Ό  ’Ιούδας, βαδίξων καί ούτος έν ταραχή καί έπιζητών 
τήν έρημίαν ύπό τά σιγαλά δένδρα ΐνα άνακουφισθή άπό 
τής φρίκης καί τοΰ τρόμου τών έλέγχων ύφ’ ών κατε- 
τρύχετο, ήθέλησε ν’ άποφύγη τήν συνάντησιν τοΰ Χ ρ ί
στου, άλλ’ ούτος τόν έβίασε νά μέννη καί συνήψαν άμ- 
φότεροι τόν διάλογον τον δε.

II
—  Δ ιατι θέλεις νά με παραδώσης εις τάς χεϊρας τών 

δημίων μου, ’Ιούδα ; Δ εν ήμην πάντοτε άγαθός καί φ ι- 
λίως γλυκύς πρός σε τε ώς καί πρός τούς λοιπούς, έπ ι-  
εικής πρός τάς άδυναμίας σου καί διδάσκων σοι τόν έλεον;

—  ’Αληθή λέγεις, Κ ύριε.
—  Κ αί δέν φοβείσαι τήν α ιωνίαν καταδίκην ήν σοι 

προετοιμάζει ή ούρανία οργή ; ’Α γνοείς, ότι Θ εός είμι ;
—  ’Αληθή λέγεις, Κ ύρ ιε .

Κ αί άνεγείρων άγερώχως πρός τόν Ίησοϋν τούς ο
φθαλμούς του, ούς μέχρι τής στιγμής έκείνης έκράτει 
τεταπεινωμένους καί άφ’ ών έίηκοντίζοντο ζοφερά! λάμ
ψεις, προσέθηκε μετά σταθερωτέρου καί έπιβλητικωτέρου 
τόνου ώμότητος :

—  Κ α ί διά τοϋτο ήθέλησα νά σέ τιμωρήσω !

Ό  Χριστός, έμβρόντητος, άνέτεινε μειλυχίως τάς χεί- 
ρας έν πραότητι πρός νεφέλην χρυσαυγή, σχηματιζομέ- 
νην έκ τής άνταυγείας τών ύπεράνω τών κεφαλών των 
αίωρουμένων καί λαμπυριζόντων άστέρων, δραγάδην άκτϊ- 
νας έπι τής μορφής των διά τοΰ φυλλώματος διολισθαι- 
νούσας άπλούσης.

’Αμάλακτος, έ£ άντιθέτου, άμείλικτος, πικρός καί 
τρογμώδης, άπαισίως τήν άπό χρόνου πολλοΰ έν κολάσει 
μυσαρών παθών άνακοχλάζουσαν καρδίαν του άνακουφί- 
ζων καί δίοδον οίονεί παρέχων είς τόν χείμαρρον του 
μίσους όπερ κατεπλήρου αύτήν, ό ’Ιούδας έζηκολούθησε 
φλογερός :

—  Ναί, σέ πιστεύω Θ εό ν ! Μόνος μεταξύ όλων έκείνων 
ούς φαντάζεσαι πιστούς, άλλ’ οίτινες θά σέ άρνηθώσιν 
αΰριον, σέ πιστεύω ώς τόν μόνον τοΰ παντός δημιουρ
γόν, τόν κύριον καί δεσπότην τοΰ είμαρμένου, τόν ποιή- 
σαντα ήμδς όποιοι έσμέν, πρός όν ανέρχεται άπό τής 
νηπιωδεστέρας καί άγριωτέρας τών αιώνων ηλικίας ή ά -  
νωφελής βλασφημία τών πασχόντων καί όδυνομένων! Κ αί 
δ ι’ αύτόν τόν λόγον καί μόνον, ήδη δτε κρατών σε τ έ -  
Xoc.ii ποχείριον ύπό τήν θνητήν σου μορφήν, θά βοήσω 
πρός τούς άνθρώπους : Έ κ δ ι κ ή θ η τ ε !  Έ μπήζατε 
άκάνθας είς τό μέτωπόν του, καρφώσατε ήλους εις τάς 
παλάμας του καί νύ£ατε διά λόγχης τήν έπι τοΰ σταυροΰ 
προσηρμοσμένην πλευράν αύτοΰ ! τυραννήσατε αύτόν διά 
τής άπαισιωτέρας βασάνου, ήτις δέν είνε δυνατόν νά είνε 
άλλη ή ή βραδέως άνά μίαν τής ζωής τάς λωρίδας έν 
οδύνη άνασπώσα. Κ αί ή στυγνότερα τών βασάνων καί τό 
φρικωδέστερον τών μαρτυρίων, είσί μηδέν δι’ αύτόν· είνε 

Θεός !
Κ αί ό κατάρατος θνητός, ώσεί έμπνεόμενος καί ένι— 

σχυόμενος ύπό τής λύσσης του, έρυθρία αίμοχαρώς τήν 
όψιν, έΕουδαινομένου μανιωδώς τοΰ τραχήλου του καί 
άντικατοπτριζομένων εις τούς βλοσυρούς οφθαλμούς του



πάντων των θεοστυγών φλογών αΐτινες έλυμαίνοντο τήν 

μοχθηράν του ψυχήν.
'Ο  Ίησοΰς, πλήρης έλέου καί μακροθυμίας έν τη ψυχή 

καί πραείας μακροθυμίας έν τώ βλέμματι, ήκροάτο αύτοΰ 

έν σιγή.
III

Κ αί άφοΰ άφήκεν αύτόν έπί πολύ σιγήσαντα πλέον, 
άνέλαβε τόν λόγον ό Χριστός αυθις καί είπεν αύτώ μετά 
γλυκύτητος:

—  Θέλω νά σέ ακούσω μέχρι τέλους. Γνώρισόν μοί 

έπί τι'σιν έλέγχεις με, ώς Θεόν.
Ή ρεμώτερος τότε ό ’Ιούδας, άλλά φοβερώτερος, ίσως 

έκ τοΰ μεγαθύμου τής έπιεικείας καί γλυκύτητος τοΰ 
ΊησοΟ τόνου μάλλον έξερεθισθείς, άνεκεφαλαίωσε τήν μα
κράν έπί τοΤς δεινοίς ύφ’ ων κατατρύχεται κατηγορίαν 
της άνθρωπότητος κατά τοΰ Θ εοΰ.

Έξέθηκεν εις τόν Ίησοϋν τάς έν πληθύϊ βασανιζούσας 
τόν άνθρωπον όδύνας ώς έκ τών αΰτογενών έν έκάστω 
άτόμω καί έν συγκρούσει πρός άλλήλας διακειμένων ό ρ - 
μεμφύτων καί κλίσεων, τόν πειρασμόν ένεδρεύοντα μυρ ι- 
οτρόπως καί καθ’ ολην της αίωνιότητος τήν έξέλιξιν πάν 
τοΰ ανθρώπου βήμα, τήν έπί τή ώς έκ τής δι’ ής έπροι- 
κίσθη αδυναμίας έμπτώσει του εις τόν πειρασμόν ευθύνην 

ήτις  τόν βαρύνει, τήν έπί γενεάς γενεών κληρονομικήν 
έπώασιν πάσης κακίας καί παντός μίσους, ή έν τή πρός 
άλληλα τών διαφόρων άτόμων φίλων ή έθνών συγκρούσει 
άνάφλεξις τών όποιων σβέννυται εις τό αίμά των, τούς 
πόθους καί τάς προσδοκίας τοΰ άπειρου ους διαψεύδει 
οίκτρώς ό θάνατος, τούς πένθιμους τάφους οΰς ορύσσει 
έπί τών συμπαθειών μας χαιρεκάκως ουτος, τό σπαραξι- 
κάρδιον τοΰ αιωνίου χωρισμού άπό προσφιλών υπάρξεων, 
τόν καθ’ έκάστην προδιδόμενον έρωτα, τάς πρός άνακού- 
φισιν έκ τοΰ τρομερού τούτου δεινού προστρεχούσας είς 
δηλητηριώδεις άλλας πηγάς ψυχάς ; τά άβέβαιον όπερ 
κλονίζει τό υπό τούς πόδας μας έδαφος, τό μυστήριον 
τού είμαρμένου έπισκοτίζον τήν οξυδέρκειαν τών ψυχι
κών ημών δυνάμεων, τήν άσεβή ηλικίαν καί τό άσεβέστε- 
ρον γήρας μαραΐνον προ τών οφθαλμών μας τήν ίεράν 
τής καλλονής εικόνα, παν τέλος δ,τι καθιστά τόν βίον 
ειδεχθή, μισητόν καί επιβάλλει ήμΤν αύτόν έν τούτοις 
χάρις είς νόμον δν ήμεΤς δέν ήθελήσαμεν καί καθ’ ου αυ
τός ουτος ό βίος εΓνε διηνεκής καί περίτρανος διαμαρ- 
τύρησις, τόν νόμον τοΰτέστιν έκεΐνον, οστις ένέθηκεν είς 
τάς φλέβας μας πυριμανές άκορέστων ήδονών αίμα καί 
κατέστησε τήν σάρκα ημών άπληστσν ήδυπαθείας καί γ ό -  
νυμον οδυνών.

Κ α ί ένώ ό ’Ιούδας άνέπτυσσε πυρίνη γλώσση τόν άπό 
καταβολής αιώνων έκ τής άθλιότητος ημών πρός τόν 
’Απαθή καί Αιώνιον άνερχόμενον τούτον βλάσφημον λυγ
μόν, ό Χ ριστός τόν ήκουεν έν σιγή μέ κεκλιμένην πρός 
τό στήθος τήν περίχρυσον κεφαλήν του, ώς άν ή άπροσ- 
δόκητοι έλεγχοι έπήλθον αιφνίδιοι βαρύνοντες τό μ έ -  
τωπόν του καί όντως λίαν συγκεκινημένος έν τή συστολή 
του, άφοΰ θαλερά ήδη δάκρυα άνέθορον έπί τών θείων 
βλεφαρίδων του.

Τ ό  υψηλόν όνειρον τής αυτοθυσίας καί τοΰ μαρτυρίου 
βυθίζον εις σκέψεις τήν διάνοιαν του, τόν έπίεζε καί ώς 
άπό τούτου άνακούφισις έπήλθεν αΰτώ έν νώ δισταγμός 
καί αμφιβολία πότερον αρά γε διά τοΰ έξιλαστικοΰ μαρ’  
τυρίου του θά έξήγνιζε, τά σφάλματα τών άνθρώπων ή 
τό έγκλημα τού Θεού ;

Καί ένώ ούτως έβυθίζετο είς τήν μυστηριώδη φρίκην 
τής θείας καί άνθρωπίνης ευθύνης, ζήτημα άλυτον καθ’ 
ου συντρίβονται πασαι ημών αί βουλαί καί αί είκασίαι καί 
τά συμπεράσματα, ό ’Ιούδας σαρδώνιον γελών :

—  ΧαΤρε ! τώ λέγει· όσον καί άν ήσαι Θεός, προσπά
θησε τουλάχιστον ν ’ άποθάνης ώς άνθρωπος !

Κ αί ό άθλιος, ό πωλήσας τόν φίλον καί διδάσκαλόν του, 

έγένετο άφαντος έν τή σκιά, ένώ ό ’Ιησούς, άνυψών έκ 
νέου τάς χεϊρας πρός τόν ουρανόν, ήσθάνετο καταθλι- 
πτικώτερον έν τή καρδία βάρος, βλέπων ότι όλα τά ου
ράνια άστρα εΓχον άποκρυβή καί μόνη ή σκοτεινή και 
ζοφώδης νύξ ήπλου έπ’ αύτοΰ τάς κρυεράς πτέρυγάς της, 
θάπτουσα έν τώ μυστηρίω της τάς θερμάς παρακλήσεις 
του.

 --------

ΑΑΕΞΑΝΑΡΟΣ ΣΟΥΤΣΟΣ
( Σ κ ι α γ ρ α φ ί α )

Πρέπει αρά γε ν’ άρχίσω τήν σκιαγραφίαν ταύτην μέ 
τόν άκλαυστον έν τώ νοσοκομείω θάνατον τοΰ ποιητού, 
μέ τάς συνήθεις έκείνας κατάρας καί ύβρεις κατά τής 
κοινωνίας τάς τόσον άφθόνως περιεχομένας έν πάση βιο
γραφία ποιητού ή καλλιτέχνου τήν ύστάτην άγωνισθέν- 
τος άγωνίαν έπί τής ψύχρας τοΰ νοσοκομείου στρω μνής; 
Κ αί δέν θά ήτο άτερπής πλαγιασμός καί άνάξιον τού 
’Αλεξάνδρου Σούτσου διά τοΰ αιωνίου τούτου κατά τής 
πίκρας τών φοιβολήπτων μοίρας παραπόνου νά ζητήσω 
διά τά άθάνατα αύτοΰ έργα τήν έξαγόρασιν έλέους καί 
συμπαθείας άντί όφειλομένου θαυμασμού ; Ν αί- καί όμως 
ό ποιητής καί ό ζωγράφος, ό γλύπτης καί ό φιλόσοφος, 
οϊτινες δέν άποθνήσκουν έν τή κλίνη των έχοντες πλη
σίον αυτών δακρύβρεκτον καί συμπαθή τήν όψιν τής φιλίας, 
άλλά τής έσχάτης στιγμής τών οποίων μάρτυς καί παρύ- 
γορος εΓναι πτωχή καί τεθραυσμένη λάγηνος, τέσσαρες 
γυμνοί τοίχοι, καί λύχνος ώχροφεγγής παρ’ δν άγρυπνε 
τό έμμισθον καί στεγνόν τοΰ νοσοκόμου όμμα, εΓναι ά -  
ληθώς δυστυχείς, καί άν ή ζωή των άξίζει τόν θαυμασμόν, 
άξίζει καί ό θάνατος αύτών εν δάκρυ.

Τοιαύτης λυχνίας ή σβεννυμένη λάμψις έφώτισε τήν 
θνήσκουσαν μορφήν τοΰ ’Αλεξάνδρου· έκεί έπί τού ξύλι
νου τοΰ νοσοκομείου κραββάτου άφήκε τήν έσχάτην πνοήν 
τό έμμουσον αύτοΰ χείλος παρά τάς άκτάς τής ’Ιωνίας, 
ότε τό έαρ τοΰ 1 863 έποίκιλε τούς λειμώνας.

*
¥ *



Ή  Λαύρα ένέπνευσε τον Πετράρχην, τον Δάντην ή 
Βεατρίκη, τον Τάσσον ή Λεονώρα καί ή Βικτωρία Κ  α -  
λ ό ν ν α τον Μ ιχαήλ 'Α γγελον, άλλά τόν ’Αλέξανδρον 
Σοϋτσον ένέπνευσεν άλλ/] άθάνατος και άγήρατος έρω- 

μένη : ή πατρίς.
*

* *
Ε ις  μόνον τόν «’Εξόριστον» καί «Περιπλανώμενον» 

άναφαίνεταί πως ώς δρων πρόσωπον ό έρως· άλλα κ’ εκεΤ 
υπερισχύει πάντοτε είς τά στήθη] των ηρώων των ή ά -  
γάπη της πατρίδος καί ή άγανάκτησις κατά τών εχθρών 
καί τυράνων αύτής. Ό  ’Αλέξανδρος Σοϋτσος είναι καθα-

Μ Ο Υ Σ Ε ΙΟ Ν  , a 5
 Ί----------

ή πεζή φράσις άμιλλδται πρός τόν στίχον τοϋ ποιητοϋ 
καί τήν γραφίδα τοϋ Θουκιδίδου.

Ε ις  τάς ποικίλας ταύτας ποιήσεις εσχεν ώς πρότυπον 
καί ύπογραμμόν ό ’Αλέξανδρος Σοϋτ,σος πολλούς τών 
ποιητών καί συγγραφέων τής Εσπερίας· τόν Βερανζέ, 
τόν Βαρθελεμυ,. τόν ΛαμαρτΤνον, τήν Γεωργίαν Σάνδην, 
τόν Βύρωνα. Ά λ λ ’ ή μίμησίς του αύτη δέν δύναται νά 
κατηγορηθή ώς δουλιχή, ούδέ τά έργα αύτοϋ ώς δάνεια 
καί όθνεΤα· είναι καθαρώς έλληνικά, έκπηγάσαντα έκ τής 
έλληνικής καί μεγάλης καρδίας του· έβλεπεν είς τά έργα 
τών μεγάλων έσπερίων διαγραφόμενα τά ίδιά του αίσθή-

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Σ Ο Υ Τ Σ Ο Σ

ρώς πολιτικός ποιητής καί είς τά τοιαύτης ύποθέσεως 
έργα άναδείκνυται μάλιστα έν όλη αύτής τή άναπτύξει 
καί τή δυνάμει ή ποιητική του εύφυΐα. Ό  «’Εξόριστος», 
τό «Ελληνικόν Πανόραμα», ό «Περιπλανώμενος», τό 
«Ποιητικόν Χαρτοφυλάκιον». ή 'Ελληνική Π λάστιγξ», ό 
«Πρωθυπουργός», ό «Α τίθασος Ποιητής», είναι άρκοϋν- 
τες τίτλοι διά τήν άθανασίαν.

Πρός τούτοις έκτος άλλων τινών άσημοτέρων ό Α 
λέξανδρος έξεπόνησεν «Απομνημονεύματα ποιητικά έπι 
τοϋ άνατολικοϋ πολέμου» τόν «Ά σω τον», κωμωδίαν κα
τά τήν σχολήν τοϋ Μολιερου, την «Τουρκομάχον Ε λ 
λάδα» μακράν εποποιίαν, ής πέντε μόνον δυστυχώς έδη- 
μοσιεύθησαν άσματα καί εν τή οποία τας αλλας τεχνι— 
κάς ελλείψεις άναπληροΤ ύψος έννοιας, καί γλώσσης κάλ
λος, καί πλοϋτος'αίσθημάτων, καί φαντασίας εύρύτης. Τ ό 
ώραΤον τοϋτο ποίημα συμπληροϋσι μακραί σημειώσεις ών

ματα, καί δανειζόμενος έξ έκείνων τά έλλείποντα έκρά-, 
τυνε τήν άπαραμίλλητον αύτοϋ ποιητικήν εύφυίαν.

’Επετράπη πάντοτε— λέγει ό Γάλλος Σενεδολλέ έν τινι 
προλόγω του— είς τούς ποιητάς, νά περιηγώνται τάς ξέ— 
νας φιλολογίας Ϊνα διά τών έκείθεν λαφύρων πλουτισθώσι: 
τό είδος τοϋτο τών δανείων δέν έθεωρήθη ώς κλοπή άλλ’ 
ώς κατάκτησις.

Έ μιμήθη  τέλος έκείνους, ώς ό Βιργίλιος τόν Ό μ ηρον, 
ώς ά Ό ράτιος τήν Σαπφώ, τόν Α λκαίον, τόν Ά νακρέ— 
οντα καί άλλους, ώς ά Ά λφ ιέρης τόν Κορνήλιον, ώς ό 
Κορνήλιος τόν Καλδερώνα καί τούς άρχαίους τραγω
δούς, ώς ό ΓκαΤτε καί Σχίλλερ τόν Σαιξπήρον.

Ή τ ο  ό βάρδος καί προασπιστής τής πατρίδος καί τής 
έλευθερίας.

Κ αί άπέθανεν είς τό νοσοκομεϊον.
♦

* *



Α π έθ α νεν  είς το νοσοκομεΤον, διότι, όταν είδε τήν 

αρχήν τοΰ Καττοδιστρίου έξολισθαίνουσαν εις  τυραννίας 

τρίβον, δε Ολιγώρησε νά ευθύνη κατ’ αύτής φαρμακερούς 

όϊστούς.
’Απέθανεν είς  τό νοσοκομεΤον, διότι κατεκςραύνωσε τήν 

δυναστείαν τοϋ Ό θωνος όταν τάγματα Βάυαρών κατε- 
πλημμύριζον τής ’Ελλάδος τάς πόλεις, όταν οί Έ λληνες 
τοΰ Φεραίου κατεσυκοφαντοΰντο ως άνάξιοι συνταγμα

τικών ελευθεριών, όταν τής Πνυκός τό βήμα εσίγα,  καί 
λ'ιψ δουλόφρονος πολιτικής έμάραινε τό αίματόρραντον 
άνθος τής έπαναστάσεως τοΰ είκοσιένα.

’Απέθανεν είς τό νοσοκομεΤον, διότι ήτο :
Τής δημοκρατικής δρυός της ξηρανθείσης κλάδος.

Δ ό ιτι είχεν έξέλθει άπό την έπανάστασιν τή ς Ε λ λ ά 

δος φέρων είς τήν ψυχήν του τήν άνησυχίαν της· διότι 

δέν ήδύνατο νά έννοήση ότι τό μοναρχικόν πολίτευμα : 

‘ Ολοσχερή αλήθειαν αύτό δέν υποφέρει 

Κ α ί φυγαδεύονται ‘Ρουσσώ, Βαίλοι καί Βολταϊροι.

Δ ιότι ή ελληνοπρεπής φωνή του διεκήρυσσε: 

Περίγελως κατέστημεν τής ολης οικουμένης·
Τεμάχια ήμιθανη έχίδνης κεκομμένης,
Ύπό σημαίαν ό καθείς μιας έφημερίδος,
Πρός όλεθρόν τ-7ίς δυστυχούς έρ ίζο μ εν  πατρίδος,

Καί είς τούς κόλπους της 6 είς σπαράττομεν τον άλλον· 
Μανιακοί φατριασταί τών 'Ρώσσων, Ά γ γ λ ω ν , Γάλλων, 
Κ αί ξένοι πρός ήμ£ς αυτούς οικείοι πρός τούς ξένους, 
Κ αί ούδεμίαν εχοντες φ ιλοτιμ ίαν Γένους,
Καί πάσαν θυσιάζοντες άρχήν είς τό συμφέρον,
Νά φέρ·») την πατρίδα μας άφήσαμεν τό φέρον.

*
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ΤΗτο ό βάρδος τής πατρίδος καί τοΰ άγώνος, ήτο φ ι- 
λόπατρις καί φιλελεύθερος καί είχε γράψει :

Ή  καλή γενέτειρά μας ή Ε λλάς καταπατεΐτα ι,
Ά λ λ α  σείς τόν άτιμόν σας ύπνον έτι κοιμηθήτε 
Στρατηγοί της, τών οποίων ή ποτέ μεγάλη σπάθη 
Χρόνους τώρα μακρούς δέκα είς την σκωριώσαν θήκην 

Ώ ς ν’ άπέκαμεν έστάθη 
Χωρίς δόξαν, χωρίς νίκην !

Κ άτω  ρίψατε τά  οπλα τής Γραβι&ς, τής Άραχώβης 
Κ άτω  ρίψατε τά  οπλα τής Βαλτέτσης, τής Κλεισόβης! 
Είν’ αύτά  βαρέα πλέον διά τον βραχίονά σας 
Ελαφρά σας είναι μόνον τά  σιδήρινα δεσμά σας.

★
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Κ αί άπέθανεν είς τό νοσοκομεΤον !

1Ω 1ΙΑΠΑΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΤΑΟΣ.

Π Ο I Κ  I A  Α

Ή γαλλική έφημερίς «Πρωία» έν τώ φύλλω τής 2 Νο
εμβρίου I. ν. δημοσιεύουσα στατιστικήν τών έν Εύρώπτ) 
σιδηροδρόμων κατά τό ετος 1883  σημειοί τήν ‘Ελλάδα έ- 
χουσαν πρόοδον 12  0)0, ενώ ή ’Ιταλία σημειοϋται εχουσα 
4 1)3, ή Αυστρία 4 1)4 0)0, καί ή Γαλλία 3 0 ,0  Τά
κράτη ταΰτα ύστεροΰσι τής Ελλάδος, καθόσον συνεπλή- 
ρωσαν ποό πολλού τά σιδηροδρομικά αύτών συμπλέγματα, 
ών ημείς μόλις ποό τίνος ήρξάμεθα. ‘Η Γερμανία αριθμεί 
36 ,00 0  χιλιομέτρων σιδηροδρομικάς γραμμάς, ή ’Αγγλία
30 .000 , ή Γαλλία 29 ,000 , ή ‘Ρωσσία 2 5 ,000 , ή Αυστρία
20 .00 0 , ή ’Ιταλία 9 ,000 , ή Ί ϊπανία  8 ,000 , καί μετά
τά  έν τώ μεταξύ λοιπά κράτη έρχεται ή Ε λλάς ή αριθ
μούσα 22  χιλιομέτρων. Ή στατιστική του 1884  θά πα- 
ρουσιάσν] μεγάλην διαφοράν πρός τό 1883, καθόσον συγ
χρόνως ένεργεΐται ή κατασκευή τριών σιδηροδρομικών 
γραμμών.

*
* *

‘Ο γάλλος συγγραοεύς κ. Όρέλ, ό προ μηνών έκδούς με
λέτην τινά έπι τοϋ κοινωνικού βίου τών Ά γγλω ν, ΰπό τήν 
επιγραφήν «‘Ο Τζών Μπούλ καί ή ν^σός του» έδημοσίευ- 
σεν εσχάτως έτέραν μελέτην επί της καταστάσεως της 
γυναικός έν Ά γγλ ί$ . ‘Ο συγγραφεύς, άπό κοινού μετά πλεί- 
στων τών συμπατριωτών του, ομολογεί απεριόριστον εν
θουσιασμόν ύπέρ τής κοινωνικής καταστάσεως, ήτις επι
τρέπει είς τάς Ά γγλίδας νά συνδιαλέγωνται καί συσχετί-

ζωνται έλευθέρως μετά τοΰ έτέρου φύλου, ένφ ή τοιαύτη 
ελευθερία αύστηρώς απαγορεύεται είς τάς γαλάτιδας άδελ- 
φάς των. ’Ιδίως έξαίρει τό σύστημα τής ελευθερίας έν τή 
εκλογή τοΰ συζύγου της ύπό τής νεάνιδος έν Ά γγλ ί^ , πα · 
ραβάλλων αύτό πρός τό έν Γαλλία επικρατούν σύστημα, 
δπερ χαρακτηρίζει ώς πεπαλαιωμένον λείψανον παλαιού 
συντηρητικού φρονήματος, ήκιστα έμπρέπον είς τό φιλο- 
προοδευτικόν πνεύμα τοΰ γαλλικού λαού. «ΙΙώς !» έκφω- 
νεϊ ένθουσιών, «έν Άγγλ{«ρ καί αύτών τών νηπίων ακόμη 
ή κεφαλή καί αί κνήμαι είναι έλεύθεραι καί ομως οί “Αγ
γλοι ούτε φαλακρότεροι ούτε βλαισιότεροι είναι τών Γάλ
λων». Ά λ λ ’ ό ενθουσιασμός του λήγει ενταύθα* παραλλη- 
λίζων τήν κατάστασιν της ΰπάνδραυ άγγλίδος πρός τήν 
τής ύπάνδρου γαλλίδος, ευρίσκει τήν μεν δουλείαν τήν δέ 
ανεξαρτησίαν. ‘Η Ά γ γ λ ίς , λέγει, κατέχει ολως δευτερεύου- 
σαν θέσιν έν τή οίκογενείορ, ένώ ή Γαλλίς είναι ΐσοβάσμιος 
πρός τόν σύζυγόν της, έν ταΐς έμπορι-χαϊς μάλιστα τάξεσι 
συμμερίζεται μετά τοϋ άνδρός τάς φροντίδας τών υποθέ
σεων του, καί ώ; επί τό πολύ αύτή κρατεί τά  βιβλία. Έκ 
τούτου δέ προκύπτει ή εξαιρετική ύπόληψις μεθ’ ής οί υίοί 
έν Γαλλίς θεωροϋσι τήν μητέρα των, ήτις ούδέποτε απο
βάλλει τήν έπ’ αύτών εξουσίαν της.

*
* *

Κατά τον «’Ιουδαϊκόν ’Αγγελιαφόρον Νέας ‘Υόρκης» 
τά  μέλη καί ό ποιμην τής πλουσιωτάτης έν Νέα ‘Υόρκνι



συναγωγές Ίσροοηλιτών έπιθυμοΰσι νά έορτάζωσι την Κυ
ριακήν διά θείας λατρείας. Μεγάλων διήγειρεν άντίστασιν 
ή καινοτομία αΰτη, Φαίνεται δμως πιθανόν δτι οί είσηγη- 
τα ί τοΰ μέτρου θέλουσι θριαμβεύσει τής μερίδος τών άντι- 
φοονούντων, δτι τοιοΰταν διάβημα ήθελεν έπενέγκει την 
κατάργησιν τοΰ ’Ιουδαϊκού Σαββάτου καί πασών τών μετ’ 
αύτοΰ συνεχομένων ιεροτελεστιών.

*
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Πολλοί ψυχολόγοι άνέλαβον τήν έξέτασιν του ζητήμα ■ 
τος κατά πόσον τά καλά ή κακά ένστικτα, τά  ύπολαν- 
θάνοντα έν τή ψυχ-71 τοΰ μή άνδρωθέντος έτι ανθρώπου, 
δ>ανται ν’ άναπτυχθώσιν έκ τών εξωτερικών επιδράσεων 
και ποϊον είναι τό δοιον τής πρωϊμότητος, μέχρι τοΰ ο
ποίου δύνανται νά έξωτερικευθώσιν. ‘Ημείς παραλείποντες 
τό φιλοσοφικόν μέρος, έρανιζόμεθα τά κυριώτερα παρα
δείγματα, άτινα άναφέρουσιν οί πραγματευθέντες τό ζή
τημα, καθ’ ά οί μεγάλοι άνδρες ή οί διάσημοι κακούργοι 
άπό νεαρωτάτης ηλικίας κατέδειξαν το στάδιον, δι’ δ τους 
προώριζεν ή φύσις αυτών.

Πρώτον μεταξύ αύτών βεβαίως δικαιούται νά κατατα- 
χθή τό περί τοΰ Μόζαρτ θρυλούμενον δτι πενταετής ών 
ήοξατο παίζων τό βιολίον τοΰ πατρός του καί εννεαετής 
συνέθεσε μελψδίαν διά κλειδοκύμβαλον. ‘Ο Οΰγκώ άναφέ- 
ρεται ώς δεκατετραετής συνθέσας μέγα δρ&μα «ατά τούς 
κανόνας τοΰ Άριστοτέλους. £0  Πασκάλ δεκαετής έλυε 
τά  δυσκολώτερα προβλήματα τής γεωμετρίας. Περί τοΰ 
Βετχόβεν έπίσης λέγεται δτι έκ παιδικής ηλικίας χατέδειξε 
τήν κλίσιν του πρός τήν μουσικήν. Ό  Ναπολέων διεκοί- 
νετο έν τή τάξει του διά τήν πρός τάς ιστορίας τών πο- 
μων καί τών μαχών προτίμησίν του. Ό Λασεναίρ νεα- 
ρώτατος ήθέλησε νά πνίξν) έ'να μεθ’ ου συνεκοιμοίτο έν τφ  
δωματίω καί έπλαστογράφησεν τήν υπογραφήν τοΰ πα
τρός του. Ό  Τρόμπαν πολλάκις παρέσχεν αφορμήν νά προ- 
μαντεύσγι τις δτι κατήντα είς τήν λαιμητόμον, μά
κρος έπακολουθεΐ δ κατάλογος δλων τών άγενείων σοφών 
ΐ  άγριων, οΐτινες έδείχΟησαν ανώτεροι τής ηλικίας των 
προαγγέλλοντες τό μέλλον αυτών.

★
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Ό τ α ν  ό Λουδοβίκος ό ΙΔ '. μετέβη εις τήν πολιορκίαν 
τού Mons, ή κυρία Μαιντενόν είπε πρός τον Λουβοά » 
Μάς έγγυάσθε περί τής ζωής τοΰ βασιλέως ; —  Ό χ ι :  
άπεκρίνατο ό υπουργός, εγγυώμαι περί τής δόξης του.

*  *

Ό έσχάτως άποθανών μέγας γάλλος νομοδιδάσκαλος 
Φωστέν ιΕλί προ πολλοΰ είχε παυσει μετερχόμενος τό ε
πάγγελμα τοΰ δικηγόρου ή μάλλον ελάχιστα μετήλθεν 
αύτό αφιερωθείς άρχήθεν είς την μελέτην τών νόμων καί 
τήν συγγραφήν. Α ιτία  τούτου δέν ήτο φυσικόν τ ι ελάτ
τωμα ή άλλη παρομοία άφορμή, διότι καί ρητορικά χαρί
σματα αρκετά ειχε καί θάρρος ίκανον και ίκανάς επιτυχίας 
κατ/,γαγεν έν άρχή τοΰ σταδίου του· αλλά περιέργως τον

εύθύν άνδρα άπεγοήτευσαν άντί τών αποτυχιών, ώς συμ
βαίνει συνήθως, αί έπιτυχίαι του Καί επειδή τοΰτο είναι 
αρκετά δυσέβητον καί ιδίως παρ’ ήμϊν ιδού έν τών πολλών 
ανεκδότων τοΰ βιου του τών άναγομένων εις τήν εποχήν 
τής άπομακρύνσεώς του, ής λέγεται δτι καί τοΰτο ΰπήο- 
ξεν έκ τών μάλλον συμβαλόντων περιστατικών.

Ημέραν τινά ποοσεκλήθη ε’ις μίαν τών φυλακών τών 
Παρισίων όπως ΐδτ) υπόδικόν τινα, κατηγορούμενον έπί 
κλοπΤ) μεγάλου άριθμοΰ μετοχών έκ τίνος Τραπέζης. ‘Ο 
πελάτης έξέθηκεν είς τόν δικηγόρον δλα τά  ύπέρ τής αθω
ότητας του έπιχειρήματα, τόν διεβεβαίωσεν δτι ήτο άθώος 
καί τώ άνέθη*ε τήν ύπεράσπισίν του. Πράγματι δέ μετ’ 
ολίγον προσδιωρίσθη ή δίκη αύτοΰ καί ό Φωστέν ‘Ελί 
προσήλθε και ύπερήσπισε δι’ δλης τής δυνάμεως τοΰ λό
γου καί τών γνώσεων του τόν κατηγορούμενον, δστις καί 
έκηρύχθη έν βον) καί παμψηφεί άθώος.

Τρεις ημέρας μετά τήν δίκην κύριός τις ευπρεπέστατα 
ένδεδυμένος καί εύγενεστάτου εξωτερικού έκρουε τήν θύραν 
τής κατοικίας τοΰ Φαστέν ‘Ελί. ΤΗτο ό πελάτης του, 
δστις ήρχετο νά τον ευχαρίστηση καί νά τόν πληρώστ) διά 
τήν ύπεράσπισίν. ’Εκτελεσθέντων καί τών δύο τούτων ήτο 
ήδη έτοιμος νά φύγγ), μέ τόν πϊλον είς τήν μίαν χεΐρα καί 
τείνων τήν άλλην πρός τόν νομομαθή, δτε αί’φνης μειδιών:

—  Μίαν τελευταίαν συμβουλήν, αγαπητέ διδάσκαλε. 
’Μπορώ τόρα άκινδύνως νάρχίσω νά πουλώ τάς μετοχάς;

‘Ο άπλοΐκός Φωστέν 'Ελί έμεινε κατάπληκτος καί ά
ναυδος.

*
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Ό  στρατηγός Κατίνα, πληγωμένος κατά τήν μάχην 
τοΰ C h iari, έμεινεν έπ! τοΰ πεδίου τής μάχης άκλό- 
νητος καί προσεπάθει νά παρατάξη τόν στρατόν : «Ποϋ 
θέλετε νά ΰπάγωμεν ; είπεν αϋτώ αξιωματικός τις· έμπρός 
είναι ό θάνατος.— Κ αί όπίσω τό αίσχος, άπεκρίνατο ό 
στρατηγός.

ΙΟ Υ Λ ΙΟ Σ  Κ Λ Α Ρ Ε Τ Υ

‘Ο  ’Ιούλιος Κλαρετυ έγεννήθη τήν 3 - Δεκεμβρίου 
184α είς Limoges : έίεπαιδεύθη εϊς τό Λύκειον τοΰ Βο- 
ναπάρτου καί δέν έβράδυνε διά τής έκτάκτου έψυί'ας του 
νά λάβη μέρος είς τήν σύνταξιν τοΰ Figaro, τής Revue 
francaise, la France, 1’ Illustration κλπ. Ε ις  τόν 
γαλλογερμανικόν πόλεμον ήκολούθησε τόν στρατόν τοΰ 
Ρήνου ώς άνταποκριτής τοΰ Rappel καί τής Opinion 
nationale. Συνέγραψε δέ κατά διαφόρους έποχάς πλεΤ- 
στα όσα φιλολογικά έργα.

‘Ο  ’Ιούλιος Κλαρετυ γνωστός διά τόν φιλελληνισμόν 
του μετά τά τελευταΤα μάλιστα έν Παρισίοις συμβάντα 
περί τής λέξεως G re c  άπέκτησε τήν άγάπην καί τήν 
ευγνωμοσύνην τών νεωτέρων Ελλήνων, ής έλάχιστος ψό
φος καί ή έν τώ Ά ττικ ώ  Μουσείω δημοσιευομένη σή
μερον εϊκων του.



Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

'Ρ ω μ η ο Ο  Ή μ ,ε ρ ο λ ό γ ιο ν  καί μέ έορτολόγιον. Ά -  
θήναι τόσαις ’Οκτωβρίου καί τύποις Ά ττικοϋ Μουσείου. 
Διά τό εσωτερικόν λεπτά εξήντα ή 'rtf/.vj διά τό έςωτε- 
ρικον μία ολόκληρος δραχμή.

Έ γ χ ε ιρ ίδ ιο ν  Α ρ ι θ μ η τ ι κ έ ς  μετά συλλογής προ
βλημάτων έπεξεργασθέν ύπό Γ. Α. Γεράκη· έκδοσις δεκάτη 
επιδιορθωμένη ή μεταρρυθμισμένη, πρός χρήσιν τών Ελ
ληνικών Σχολείων. Έν Άθήναις έκ τοΰ τυπογραφείου Ά τ -  
τικοΰ Μουσείου. Τιμάται δρ. 2.

’Α γ γ ε λ ία .  Έ γ κ ό λ π ιο ν  Ή μ ,ε ρ ο λ ό γ ιο ν  ή στα
τιστική τοΰ 1885  ύπό Μ. Η. Π. Έν Άθήναις έκδιδόμε- 
νον έν τω τυπογραφειω τοΰ Ά ττικοΰ Μουσείου. Τιμάται 
δραχ. 1 καί 50 : του’ χρησιμοτάτου τούτου Ημερολογίου 
συνιστώμεν τήν άπόκτησιν.

Α γ γ ε λ ί α .  Κ α λ δ ε ρ ώ ν ο ς  Α έ λ λ α  Β ά ρ κ α  Α ρ α -  
μ ,α τ ικ ή  Τ ρ ιλ ο γ ία  κατ’ έκλογήν ό Άλκάδης τής θα- 
λαμέας, τραγωδία. Μυστι/.ά καί φωνακτά, κωμωδία. Τό 
στοιχειό, κωμωδία- κατά μετάφρασιν ύπό Ίωάννου Κ. Καμ- 
πούρογλου· μετά προεισαγωγής τίνος τοΰ αύτοΰ περί τής 
ισπανικής φιλολογίας καί Ιδίως τής δραματικής, αρχαίας 
καί νεωτέρας- έκδίδονται λίαν προσεχώς ύπό Ν. I. Σπαν- 
δωνή προτάξαντός τινα καί περί του μεταφραστοΰ" τιμά-  
τα ι δραχ. 3.

’Α γ γ ε λ ία .  Π ο ικ ίλ η  Χ τ ο α .  Προσεχώς εξέρχεται έκ 
τών πιεστηρίων τοΰ Ά ττικοΰ Μουσείου φιλοκαλέστατον 
καί πλούσιον είς έκλεκτήν υλην καί εικόνας καί τό Ε'. ετος 
τοΰ ύπό τοΰ κ. I. Άρσένη έκδιδομένου έθνικοΰ ημερολογίου.

Σ τ ο ιχ ε ιώ δ η ς  Κ ,ο σ μ ,ο γ ρ α φ ία  πρός χρήσιν τών έν 
τοίς γυμνασίοις καί τοίς άνωτέροις παρθεναγωγείοις μαθη- 
τευόντων μετά 78 εικόνων έν τώ κειμένφ καί 9 κεχρωμα- 
τισμένων λιθογραφικών πινάκων· ύπό Γ. X. Παπαγεωογίου 
καθηγητοΰ τών μαθηματικών. Έν Άθήναις τύποις Ά τ -  
τικοΰ Μουσείου 1884.

Έξετυπώθη μετά πλείστης οσης φιλοκαλίας ή δευτέρα 
αυτή εκδοσις, πολλώ βελτίων καί πληοεστέρα τής προη- 
γουμένης καί πωλείται παρά τφ  έκδότγι αυτής κ. Άνέστν) 
Κωνσταντινίδγ). Συνιστώμεν αυτήν ώς τερπνότατον οικο
γενειακόν ανάγνωσμα καί ώ ς  κάλλιστον δώρον τής πρώτης 
τοΰ έτους. Τιμάται δραχ. 4.

'Κ*δρα'.>λική ύπό Αναστασίου I. Σούλη πτυχιού- 
χου τής έν Παρισίοις Σχολής τών Γεφυροδοποιών, Νο- 
μομηχανικοΰ καί Καθηγητοΰ έν τνϊ Στρατιωτική καί 
Πολυτεχνικτί Σχολ·7ί πρός χρήσιν τών μηχανικών καί έργο— 
δηγών. Ύπό τόν τίτλον τοΰτον ό καί έκ προγενεστέρας 
αύτοΰ συγγραφής «Περί άντιστάσεως τής ύλης· γνωστός 
ώς συγγραφεύς κ. Α. Σούλης, διευθύνων άπό πολλοΰ τά  
Δημόσια έργα, έξέδοτο περισπούδαστον σύγγραμμα, πε- 
ριφανέστατον τίτλον τής βαθείας αύτοΰ έπιστημονικής 
αξίας, έφ’ ώ λίαν εύλόγως δικαιοΰται νά σεμνύνεται ή παρ’ 
ήμΐν αραιά χορεία τών παρομοίας φύσεως συγγραφών.

Τό δλον σύγγραμμα διαιρείται είς τέσσαρα μέρη. Κ αί 
τό μέν πρώτον μέρος εξετάζει θεωρητικώς τάς διαφόρους 
κινήσεις τοΰ ύδατος έντός δοχείων, σωλήνων κλπ ., τάς 
•ποικίλας ρύσεις αύτοΰ έντός διωρύγων, κτιστών ύδραγω- 
γείων κ .τ .τ . τό δεύτερον μέρος πραγματεύεται περί ύδρα- 
γωγείων έν γένει καί περί δλων τών συναφών ζητημάτω ν, 
τό τρίτον διαλαμβάνει περί τής μεταβλητής κινήσεως καί 
ιδίως περί τής έξογκώσεως ή ταπεινώσεως τών ύδάτων  
τών προερχομένων έκ διαφραγμάτων κατασκευαζομένων έν 
ποταμώ πρός τήψιν ύδατος διά τάς αρδεύσεις τών άγρών 
κλπ. καί έν τώ  τετάρτω μέρει εξετάζεται ό σχηματισμός 
τών πεδιάδων καί κοιλάδων καί τά  μέσα πρός καταπολέ- 
μησιν τών καταστροφών τών προξενουμένων περιοδικώς 
έκ τών πλημμυρών τών ποταμών.

Τοιαύτη έν συντόμω ή περίληψις τοΰ σπουδαιοτάτου 
τούτου συγγράμματος, προωοισμένου νά πληρώστ) έπαισθη- 
τότατον κενόν παρά τε τοΐς σπουδαζούσοις καί τοίς πολυ- 
αρίθμοις μηχανικοϊς καί έργοδηγοϊς, ών βαθεΐαν έπισπα  
ούτω τήν ευγνωμοσύνην ό κ. Σούλης, ω τ ιν ι συγχαίροντες 
θερμώς εύχόμεθα, δπως ακάματος, ώς είνε, εξακολουθεί 
συνεχίζων καί έν τ φ  μέλλοντι διά παρομοίων βαρυτίμων 
συγγραφών τάς πρός τήν έπιστήμην εθνωφελείς ύπηρεσίας 
του.

’Αλληλογραφία ·Ά τ τ ι «ο ΰ  Mnvseiou·.

I. Τ. Κυδωνιάς. Ή έπιστολή σας έλήφθη- τά  φύλλα 
προ πολλοΰ άπεστάλησαν, ταχυδρομικώς έχετε καί τά  αί- 
τηθέντα τοΰ π. ε. διά τόν \. A. X. Π, Φαμαγοΰστα. Ή 
διατριβή σας έλήφθη σας εύχαριστοΰμεν. I. Φ. A. Tlllca 
(Dobrogea). Τά αίτηθένταάπεστάλησαν. Redaktion V O n  
Ueber Land und Meer. Stuttgart. Ε. B. Mansourah 
Τό δελτάριόν σας έλήφθη σας εύχαριστοΰμεν. Ν. Κ. Π. 
Όδυσσόν. Ή συνδρομή σας έλήφθη σάς εύχαριστοΰμεν. 
Ε. Μ. Μανσούραν. Ό  κατάλογος ώς καί αί αποδείξεις πρό 
πολλοΰ σας έστάλησαν ένεργήσατε τά  δέοντα. Ρ. Σ. Τα
χυδρομικώς έχετε τά  αίτηθέντα. Σύλλογον Ά λατσάτων εν 
Ερυθραία. Προθύμως θέλομεν πράξει οτι δυνάμεθα- τήν δέ 
αποστολήν τοΰ Ά ττικοΰ Μουσείου θά κάμωμεν άμα τ·7) 
συμπληρώσει τοΰ Β\ έτους άποστέλλοντες πλήρες τό Β\ 
ετος. Γ. Δ. Θ. Ά μ φ ισσα ν  άναμένομεν τό άρθρον σας- καθ’ 
δσον αφορά δέ διά τήν έκδοσιν τοΰ περί ού μοί γράφετε 
βιβλίου θέλωμεν φροντίσει, καί εάν πράξωμεν τ ι θά σάς 
γράψωμεν. Θ. Δ. Σμύρνην. Τά αίτηθέντα άπεστάλησαν. 
Ν. Γ. Ν. Κέρκυραν. Σάς εύχαριστοΰμεν τά  φύλλα τοΰ 2  
έτους άπεστάλησαν καί είς τούς δύο. G. C. Manchester. 
Γ. Ζ. Φιλιππούπολιν. Σάς άπεστάλησαν πρό πολλοΰ. Σ. 
Κ. Αίτωλικόν σημειώσατε μας καθαρώς τόν έλλείποντα 
αριθμόν 1509 , ή 1 ; Β. Σ. Σΰρον. Σ. Τ. Άμπελάκια. Σ. 
Σ. Χίον· τά  φύλλα 7βρίου πρό πολλοΰ άπεστάλησαν, πώς 
δέν έλήφθησαν ; άναμένομεν τάς συνδρομάς.


